

PRILOGA VII


Seznam  rastlin, rastlinskih proizvodov   in  drugih predmetov  s  poreklom  iz  tretjih  držav  ter ustreznih posebnih zahtev za njihov vnos  na ozemlje Unije

	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	






1.
	






Rastni substrat, ki se drži rastlin ali v katerem te rastejo, za vzdrževanje vitalnosti rastlin, razen sterilnih substratov za rastline in vitro
	






Ni	relevant­
no (1).
	






Tretje države, razen Švice.
	






Uradna izjava:

(a) da je bil rastni substrat ob saditvi rastlin, ki v njem rastejo:

(i)    brez zemlje in organskih snovi ter da se prej ni uporabljal	za     gojenje rastlin ali druge kmetijske namene

ali

(ii)   v celoti sestavljen iz šote ali vlaken Cocos nucifera L. in se prej ni uporabljal za gojenje rastlin ali druge kmetijske namene

ali

(iii) učinkovito zaplinjen ali toplotno tretiran za zago­ tovitev, da je nenapaden s škodljivimi		organizmi, kar je navedeno v fitosa­ nitarnem	spričevalu   iz člena   71   Uredbe   (EU)
2016/2031 	v	rubriki
„Dopolnilna izjava“,

ali

(iv) je   bil   zanj   uporabljen učinkovit sistemski pristop  za  zagotovitev, da je nenapaden s škod­ ljivimi organizmi, kar  je navedeno		v     fitosani­ tarnem	spričevalu    iz člena   71   Uredbe   (EU)
2016/2031 	v	rubriki
„Dopolnilna izjava“,

in
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da je bil v vseh primerih iz točk (i)  do  (iv) skladiščen in hranjen  v  ustreznih  pogojih, da je bil zavarovan pred karantenskimi škodljivimi organizmi,ter


(b) da so bili po saditvi:


(i)   sprejeti  ustrezni ukrepi, da bi se rastni substrat zava­ roval pred karantenskimi škodljivimi organizmi  za Unijo, pri čemer ti ukrepi vključujejo vsaj:


— fizično  ločitev  rast­ nega	substrata     od zemlje		in      drugih možnih virov konta­ minacije,


— higienske ukrepe,


— uporabo vode, v kateri ni karantenskih škod­ ljivih organizmov za Unijo,


ali


(ii) sta bila v dveh tednih pred izvozom rastni substrat in, kadar je to  ustrezno,  zemlja v celoti odstranjena s spira­ njem z vodo, v kateri ni karantenskih škodljivih organ­ izmov za Unijo. Ponovna saditev se lahko opravi v rastnem substratu, ki izpol­ njuje zahteve iz točke (a). Vzdržujejo se ustrezni pogoji za nadaljnje zavarovanje pred karantenskimi	škodljivimi organizmi za Unijo, kot je določeno v točki (b).
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2.
	




Stroji in vozila, ki so se uporabljali za kmetijske ali gozdarske namene
	




ex 8432 10 00 ex 8432 21 00 ex 8432 29 10 ex 8432 29 30 ex 8432 29 50 ex 8432 29 90 ex 8432 31 00 ex 8432 39 11 ex 8432 39 19 ex 8432 39 90 ex 8432 41 00 ex 8432 42 00 ex 8432 80 00 ex 8432 90 00 ex 8433 40 00 ex 8433 51 00 ex 8433 53 10 ex 8433 53 30 ex 8433 53 90 ex 8436 80 10 ex 8701 20 90 ex 8701 91 10 ex 8701 92 10 ex 8701 93 10 ex 8701 94 10 ex 8701 95 10
	




Tretje države, razen Švice.
	




Uradna izjava, da so stroji ali vozila očiščeni ter da na njih ni zemlje in rastlinskih ostankov.

	




3.
	




Rastline s koreninami za saditev, gojene na prostem
	




ex 0601 20 30 ex 0601 20 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 30 00 ex 0602 40 00 ex 0602 90 20 ex 0602 90 30 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0706 90 10
	




Tretje države.
	




Uradna izjava:


(a) da  je  za  mesto  pridelave znano, da je nenapadeno s Clavibacter sepedonicus (Spiec­ kermann	and        Kottho) Nouioui et al. in  Synchytrium endobioticum (Schilb.) Percival,


in


(b) da rastline izvirajo s polja, za katero je znano, da je nena­ padeno   z   Globodera pallida (Stone) Behrens in  Globodera rostochiensis	(Wollenweber) Behrens.
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4.
	








Rastline za saditev, razen čebulic, stebelnih gomo­ ljev, korenik, semen, gomoljev in rastlin v tkivni kulturi
	








0602 10 90
0602 20 20
0602 20 80
0602 30 00
0602 40 00
0602 90 20
0602 90 30
0602 90 41
0602 90 45
0602 90 46
0602 90 47
0602 90 48
0602 90 50
0602 90 70
0602 90 91
0602 90 99

ex 0704 10 00 ex 0704 90 10 ex 0704 90 90

ex 0705 11 00 ex 0705 19 00

ex 0709 40 00 ex 0709 99 10

ex 0910 99 31 ex 0910 99 33
	








Tretje države.
	








Uradna izjava, da so bile rastline vzgojene v drevesnicah in:

(a) da izvirajo z območja, ki ga je državna služba države porekla za varstvo rastlin v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot  območje v navedeni državi, ki je nena­ padeno s Thrips  palmi Karny, in ki je navedeno v fitosani­ tarnem spričevalu iz člena 71
Uredbe (EU) 2016/2031  v rubriki „Dopolnilna izjava“,

ali

(b) da izvirajo z mesta pridelave, ki ga je državna služba države porekla za varstvo rastlin v skladu	 z         ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot  mesto  pridelave v  nave­ deni državi, nenapadeno s Thrips palmi Karny, in  ki  je navedeno	v    fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Dopolnilna izjava“ ter za katero   je   bilo   na   podlagi
uradnih pregledov, ki so  bili v zadnjih treh mesecih pred izvozom  izvedeni vsaj mese­ čno, priznano, da je nenapa­ deno s Thrips palmi Karny,

ali

(c) da so bile tik pred izvozom ustrezno tretirane proti Thrips palmi Karny, kar je podrobno opisano v fitosanitarnih spri­ čevalih iz člena 71  Uredbe (EU)   2016/2031,    in   da   je bilo z uradnim pregledom ugotovljeno, da so nenapa­ dene s Thrips palmi Karny.
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Poreklo
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5.
	





Enoletne in dvoletne rast­ line za saditev, razen Poaceae in semen
	





ex 0602 90 30 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99

ex 0704 10 00 ex 0704 90 10 ex 0704 90 90

ex 0705 11 00 ex 0705 19 00 ex 0709 40 00 ex 0709 99 10 ex 0910 99 31 ex 0910 99 33
	





Tretje države, razen:

Albanije, Alžirije, Andore, Armenije, Azerbajdžana, Belo­ rusije, Bosne in Hercegovine, Črne gore, Egipta, Ferskih otokov, Gruzije, Islandije, Izraela, Jordanije, Libanona, Libije, Lihtenštajna, Moldavije, Monaka, Maroka, Norveške, Rusije (samo naslednjih delov: osrednjega zveznega okrožja, severozahodnega zveznega okrožja, južnega zveznega okrožja, severnega kavkaškega zveznega okrožja in privol­ škega zveznega okrožja), San Marina, Severne Makedonije, Sirije, Srbije, Švice, Tunizije, Turčije in Ukrajine.
	





Uradna izjava, da:

(a) so  bile rastline vzgojene v drevesnicah;

(b) so   rastline  brez   rastlinskih ostankov, cvetov in plodov;

(c) so bile rastline uradno pregle­ dane ob ustreznem času in pred izvozom;

(d) je bilo ugotovljeno, da rastline nimajo simptomov škodljivih bakterij, virusov ali virusom podobnih organizmov, ter

(e) je bilo bodisi ugotovljeno, da rastline nimajo znakov ali simptomov škodljivih ogorčic, insektov, pršic in gliv, bodisi so bile ustrezno tretirane za odstranitev takih organizmov.

	





6.
	





Rastline za saditev iz družine Poaceae okrasnih trajnih trav iz poddružin Bambusoideae in Panicoi­ deae ter rodov Buchloe Lag., Bouteloua Lag., Cala­ magrostis Adan.,  Corta­ deria  Stapf, Glyceria  R. Br., Hakonechloa  Mak. ex Honda, Hystrix L., Molinia Schnrak,  Phalaris L., Shibataea  Mak. Ex Nakai, Spartina  Schreb., Stipa L. in Uniola  L., razen semen
	





ex 0602 90 50 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	





Tretje države, razen:

Albanije, Alžirije, Andore, Armenije, Azerbajdžana, Belo­ rusije, Bosne in Hercegovine, Črne gore, Egipta, Ferskih otokov, Gruzije, Islandije, Izraela, Jordanije, Libanona, Libije, Lihtenštajna, Moldavije, Monaka, Maroka, Norveške, Rusije (samo naslednjih delov: osrednjega zveznega okrožja, severozahodnega zveznega okrožja, južnega zveznega okrožja, severnega kavkaškega zveznega okrožja in privol­ škega zveznega okrožja), San Marina, Severne Makedonije, Sirije, Srbije, Švice, Tunizije, Turčije in Ukrajine.
	





Uradna izjava, da:

(a) so  bile rastline vzgojene v drevesnicah;

(b) so   rastline  brez   rastlinskih ostankov, cvetov in plodov;

(c) so bile rastline uradno pregle­ dane ob ustreznem času in pred izvozom;

(d) je bilo ugotovljeno, da rastline nimajo simptomov škodljivih bakterij, virusov ali virusom podobnih organizmov, ter

(e) je bilo ugotovljeno, da rastline nimajo znakov ali simptomov škodljivih ogorčic, insektov, pršic in gliv, ali da so bile ustrezno tretirane za odstra­ nitev takih organizmov.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	


7.
	


Rastline za saditev, razen rastlin v dormanci, rastlin v tkivni kulturi, semen, čebulic, gomoljev, stebelnih gomoljev in korenik.



Zadevni karantenski škodljivi organizmi za Unijo so:



— begomovirusi, razen: Abutilon		mosaic virus, Sweet potato leaf	   curl       virus, Tomato yellow leaf curl virus, Tomato yellow	leaf     curl Sardinia			virus, Tomato yellow leaf curl	Malaga   virus, Tomato yellow leaf curl Axarquia virus,



— Cowpea mild mottle virus,



— Lettuce      infectious yellows virus,



— Melon      yellowing- associated virus,



—  Squash   vein   yello­
wing virus,



—  Sweet  potato   chlo­
rotic stunt virus,



—  Sweet   potato    mild mottle virus,



— Tomato mild mottle virus.
	


ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 30 00 ex 0602 40 00

ex 0602 90 20 ex 0602 90 30 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0704 10 00 ex 0704 90 10 ex 0704 90 90 ex 0705 11 00 ex 0705 19 00 ex 0709 40 00 ex 0709 99 10 ex 0910 99 31 ex 0910 99 33
	


Tretje države, za katere je znano, da se v njih pojavljajo zadevni karantenski škodljivi organizmi za Unijo:
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(a) kjer ni  znano,  da  bi  se pojavljal	Bemisia   tabaci Genn. (neevropske popula­ cije)	ali    drugi    vektorji karantenskih	škodljivih organizmov za Unijo.







(b) kjer je znano, da se poja­ vlja  Bemisia tabaci Genn. (neevropske populacije) ali drugi vektorji karantenskih škodljivih organizmov za Unijo.
	


Uradna izjava, da na  rastlinah v njihovem popolnem vegetacij­ skem ciklu niso bili opaženi simptomi okužbe z zadevnimi karantenskimi škodljivimi organ­ izmi za Unijo;







Uradna izjava, da na  rastlinah v njihovem popolnem vegetacij­ skem ciklu niso bili opaženi simptomi okužbe z zadevnimi karantenskimi škodljivimi organ­ izmi,


in


(a) da rastline izvirajo z območij, za katera je znano, da se na njih ne pojavljajo Bemisia tabaci  Genn. in drugi vektorji karantenskih škodljivih organ­ izmov za Unijo,


ali


(b) da je bilo z uradnimi pregledi, izvedenimi ob ustreznem času za odkritje škodljivega organ­ izma, ugotovljeno, da v enoti pridelave Bemisia tabaci Genn. in drugi vektorji zadevnih karantenskih škodljivih organ­ izmov za Unijo niso navzoči,


ali


(c) da so bile rastline tretirane z učinkovitim postopkom treti­ ranja, ki  zagotavlja izkoreni­ njenje Bemisia tabaci Genn. in drugih vektorjev karantenskih škodljivih	organizmov    za Unijo, in da je bilo za rastline pred izvozom ugotovljeno, da so nenapadene z navedenimi organizmi.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	




8.
	




Rastline zelnatih vrst za saditev, razen čebulic, stebelnih gomoljev, rastlin iz družine Poaceae, korenik, semen, gomoljev in rastlin v tkivni kulturi
	




ex 0602 10 90
0602 90 20 ex 0602 90 30 ex 0602 90 50
ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0704 10 00 ex 0704 90 10 ex 0704 90 90 ex 0705 11 00 ex 0705 19 00 ex 0705 21 00 ex 0705 29 00 ex 0706 90 10 ex 0709 40 00 ex 0709 99 10 ex 0910 99 31 ex 0910 99 33
	




Tretje države, za katere je znano, da se v njih pojavljata Liriomyza sativae (Blanchard)  in Amauromyza maculosa (Mal­ loch).
	




Uradna izjava, da so bile rastline vzgojene v drevesnicah in:
(a) da izvirajo z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo	rastlin    v     državi porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno z Liriomyza sativae (Blanchard) in Amauromyza  maculosa (Mal­ loch), in ki je navedeno v fito­ sanitarnem spričevalu iz člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031  v rubriki „Dopolnilna izjava“,
ali
(b) da izvirajo z mesta pridelave, ki ga je državna organizacija za	varstvo   rastlin    države porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot  mesto pridelave, nenapa­ deno	z    Liriomyza  sativae (Blanchard) in  Amauromyza maculosa   (Malloch), in  ki  je navedeno	v    fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Dopolnilna izjava“ ter za katero je bilo na podlagi uradnih pregledov, ki so  bili v treh mesecih pred izvozom izvedeni vsaj mesečno, priznano,  da  je  nenapadeno z Liriomyza sativae (Blanchard) in Amauromyza  maculosa (Mal­ loch),
ali
(c) da so bile tik pred izvozom ustrezno tretirane proti Lirio­ myza  sativae (Blanchard) in Amauromyza maculosa (Mal­ loch) ter da je bilo z uradnim pregledom ugotovljeno, da so nenapadene z Liriomyza sativae (Blanchard) in  Amauromyza maculosa (Malloch).
Podrobni podatki o tretiranju iz točke (c) se navedejo v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz  člena  71
Uredbe (EU) 2016/2031.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
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9.
	





Zelnate trajnice za sadi­ tev, razen semen, iz družin Caryophyllaceae (razen Dianthus L.), Compositae (razen Chrysanthemum  L.), Cruci­ ferae,     Leguminosae in Rosaceae  (razen Fragaria L.)
	





ex 0602 10 90 ex 0602 90 30 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0704 10 00 ex 0704 90 10 ex 0704 90 90 ex 0705 11 00 ex 0705 19 00 ex 0705 21 00 ex 0705 29 00 ex 0709 99 10 ex 0910 99 31 ex 0910 99 33
	





Tretje države, razen:

Albanije, Alžirije, Andore, Armenije, Azerbajdžana, Belo­ rusije, Bosne in Hercegovine, Črne gore, Egipta, Ferskih otokov, Gruzije, Islandije, Izraela, Jordanije, Libanona, Libije, Lihtenštajna, Moldavije, Monaka, Maroka, Norveške, Rusije (samo naslednjih delov: osrednjega zveznega okrožja, severozahodnega zveznega okrožja, južnega zveznega okrožja, severnega kavkaškega zveznega okrožja in privol­ škega zveznega okrožja), San Marina, Severne Makedonije, Sirije, Srbije, Švice, Tunizije, Turčije in Ukrajine.
	





Uradna izjava, da:

(a) so  bile rastline vzgojene v drevesnicah;

(b) so   rastline  brez   rastlinskih ostankov, cvetov in plodov;

(c) so bile rastline uradno pregle­ dane ob ustreznem času in pred izvozom;

(d) je bilo ugotovljeno, da rastline nimajo simptomov škodljivih bakterij, virusov ali virusom podobnih organizmov, ter

(e) je bilo bodisi ugotovljeno, da rastline nimajo znakov ali simptomov škodljivih ogorčic, insektov, pršic in gliv, bodisi so bile ustrezno tretirane za odstranitev takih organizmov.

	





10.
	





Drevesa in grmovnice za saditev, razen semen in rastlin v tkivni kulturi
	





ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 30 00 ex 0602 40 00 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	





Tretje države, razen:

Albanije, Alžirije, Andore, Armenije, Azerbajdžana, Belo­ rusije, Bosne in Hercegovine, Črne gore, Egipta, Ferskih otokov, Gruzije, Islandije, Izraela, Jordanije, Libanona, Libije, Lihtenštajna, Moldavije, Monaka, Maroka, Norveške, Rusije (samo naslednjih delov: osrednjega zveznega okrožja, severozahodnega zveznega okrožja, južnega zveznega okrožja, severnega kavkaškega zveznega okrožja in privol­ škega zveznega okrožja), San Marina, Severne Makedonije, Sirije, Srbije, Švice, Tunizije, Turčije in Ukrajine.
	





Uradna izjava, da so rastline:

(a) čiste   (tj.   brez   rastlinskih ostankov) ter brez cvetov in plodov;
(b) bile vzgojene v drevesnicah; (c) bile  uradno   pregledane  ob
ustreznem    času    in    pred
izvozom ter da je bilo ugotovljeno, da nimajo simp­ tomov  škodljivih bakterij, virusov in virusom podobnih organizmov, ter da je bilo bodisi ugotovljeno, da nimajo znakov ali simptomov škod­ ljivih ogorčic, insektov, pršic in gliv, bodisi so bile ustrezno tretirane za odstranitev takih organizmov.
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11.
	




Listopadna	 drevesa   in grmovnice	za    saditev, razen semen in rastlin v tkivni kulturi
	




ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 30 00 ex 0602 40 00 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	




Tretje države, razen:

Albanije, Alžirije, Andore, Armenije, Azerbajdžana, Belo­ rusije, Bosne in Hercegovine, Črne gore, Egipta, Ferskih otokov, Gruzije, Islandije, Izraela, Jordanije, Libanona, Libije, Lihtenštajna, Moldavije, Monaka, Maroka, Norveške, Rusije (samo naslednjih delov: osrednjega zveznega okrožja, severozahodnega zveznega okrožja, južnega zveznega okrožja, severnega kavkaškega zveznega okrožja in privol­ škega zveznega okrožja), San Marina, Severne Makedonije, Sirije, Srbije, Švice, Tunizije, Turčije in Ukrajine.
	




Uradna  izjava, da  so  rastline  v dormanci in brez listov.

	




12.
	




Korenovke in gomoljna zelenjava, razen gomoljev Solanum  tuberosum  L.
	




0706 10 00
0706 90 10
0706 90 30
0706 90 90 ex 0709 99 90 ex 0714 10 00 ex 0714 20 10 ex 0714 20 90 ex 0714 30 00 ex 0714 40 00 ex 0714 50 00 ex 0714 90 20 ex 0714 90 90

ex 0910 11 00 ex 0910 30 00 ex 0910 99 91

ex 1212 91 80 ex 1212 94 00 ex 1212 99 95

ex 1214 90 10 ex 1214 90 90
	




Tretje države, razen Švice.
	




Uradna izjava, da pošiljka ali partija  ne  vsebuje več  kot  1 % neto mase zemlje in rastnega substrata.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	

13.
	

Čebulice, stebelni gomo­ lji,  korenike  in  gomolji za  saditev, razen  gomo­ ljev Solanum tuberosum
	

0601 10 10
0601 10 20
0601 10 30
0601 10 40
0601 10 90
0601 20 10
0601 20 30
0601 20 90 ex 0706 90 10
ex 0910 11 00 ex 0910 20 10 ex 0910 30 00
	

Tretje države, razen Švice.
	

Uradna izjava, da pošiljka ali partija  ne  vsebuje več  kot  1 % neto mase zemlje in rastnega substrata.

	

14.
	

Gomolji   Solanum  tube­
rosum  L.
	

0701 10 00
0701 90 10
0701 90 50
0701 90 90
	

Tretje države, razen Švice.
	

Uradna izjava, da pošiljka ali partija  ne  vsebuje več  kot  1 % neto mase zemlje in rastnega substrata.

	

15.
	

Gomolji   Solanum  tube­
rosum  L.
	

0701 10 00
0701 90 10
0701 90 50
0701 90 90
	

Tretje države.
	

Uradna izjava, da gomolji izvirajo: (a) iz države, za katero ni znano,
da bi se v njej pojavljal Tecia solanivora (Povolný),

ali

(b) z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v	skladu     z     ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Tecia solanivora  (Povolný).

	

16.
	

Gomolji   Solanum  tube­
rosum  L.
	

0701 10 00
0701 90 10
0701 90 50
0701 90 90
	

Tretje države.
	

Uradna izjava, da:

(a) gomolji izvirajo iz  držav, za katere je znano, da so nena­ padene s Clavibacter sepedonicus (Spieckermann and Kottho) Nouioui et al.,

ali

(b) so bile v državi porekla izpol­ njene določbe, priznane kot enakovredne določbam prava Unije o boju proti Clavibacter sepedonicus (Spieckermann and Kottho) Nouioui et al. v skladu s postopkom  iz člena
107 Uredbe (EU) 2016/2031.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	



17.
	



Gomolji   Solanum  tube­
rosum  L.
	



0701 10 00
0701 90 10
0701 90 50
0701 90 90
	



Tretje države, za katere je znano, da se v njih pojavlja Synchytrium endobioticum (Schilb.) Percival.
	



Uradna izjava, da:

(a) gomolji izvirajo z območij, za katera je znano, da so nena­ padena s Synchytrium endobio­ ticum (Schilb.) Percival (vse rase, razen rase 1, navadne evropske	rase),   na    mestu pridelave ali v njegovi nepos­ redni bližini pa dovolj dolgo niso	bili   opaženi    nobeni simptomi Synchytrium endobio­ ticum (Schilb.) Percival,

ali

(b) so bile v državi porekla izpol­ njene določbe, priznane kot enakovredne določbam prava Unije o boju proti Synchytrium endobioticum  (Schilb.) Percival v   skladu   s   postopkom   iz člena    107     Uredbe    (EU)
2016/2031.

	



18.
	



Gomolji   Solanum  tube­
rosum  L. za saditev
	



0701 10 00
	



Tretje države.
	



Uradna izjava, da gomolji izvirajo iz enote, za katero je znano, da je nenapadena z Globodera rostoc­ hiensis  (Wollenweber) Behrens in Globodera pallida  (Stone) Behrens.

	



19.
	



Gomolji   Solanum  tube­
rosum  L. za saditev
	



0701 10 00
	



Tretje države.
	



Uradna izjava, da:

(a) gomolji izvirajo z območij, za katera	je    znano,    da    se Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. emend. Safni et  al., Ralstonia pseudosolana­ cearum  Safni et al., Ralstonia syzigii			subsp. celebensis		Safni   et    al.   in Ralstonia		   syzigii      subsp. indonesiensis   Safni  et  al.  na njih ne pojavljajo,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	
(b) na   območjih,  za   katera  je znano, da se na njih pojavlja Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. emend. Safni et  al., Ralstonia pseudosolana­ cearum  Safni et al., Ralstonia syzigii				subsp. celebensis		Safni   et   al.   ali Ralstonia		    syzigii      subsp. indonesiensis	Safni    et    al., gomolji	   izvirajo   z    mesta pridelave, za katero je bilo ugotovljeno, da je nenapa­ deno z Ralstonia solanacearum (Smith)	   Yabuuchi    et    al. emend. Safni et al., Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al., Ralstonia syzigii subsp.  cele­ bensis	Safni    et     al.     in Ralstonia  syzigii subsp. indone­ siensis  Safni et al., ali ki se šteje za nenapadeno z nave­ denimi	   organizmi     zaradi ukrepov, ki  so  bili  izvedeni za	izkoreninjenje   Ralstonia solanacearum (Smith)  Yabuuchi et al. emend. Safni et al., Ralstonia		  pseudosolanacearum Safni			 et                al., Ralstonia syzigii subsp.  cele­ bensis	Safni    et     al.     in Ralstonia  syzigii subsp. indone­ siensis Safni et al. ter so dolo­ čeni v skladu s postopkom iz člena    107     Uredbe    (EU)
2016/2031.

	
20.
	
Gomolji   Solanum  tube­
rosum  L. za saditev
	
0701 10 00
	
Tretje države.
	
Uradna izjava, da:




(a) gomolji izvirajo z območij, za katera je znano, da se Meloi­ dogyne  chitwoodi  Golden et al. (vse populacije) in Meloidogyne fallax Karssen na njih ne poja­ vljata,




ali




(b) na   območjih,  za   katera  je znano, da se na njih poja­ vljata   Meloidogyne chitwoodi Golden et al. in Meloidogyne fallax Karssen:





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(i) gomolji izvirajo z mesta pridelave,  za   katero   je bilo	na    podlagi    letne preiskave		   gostiteljskih kmetijskih		   rastlin       z vizualnim			pregledom gostiteljskih		   rastlin    ob ustreznem		času    ter    z vizualnim			pregledom zunanjosti in z rezanjem gomoljev	 po      spravilu krompirja,  ki  se  je  gojil na	 mestu       pridelave, ugotovljeno, da je nenapa­ deno z Meloidogyne chit­ woodi Golden et  al. in Meloidogyne  fallax Karssen, ali

(ii) so bili gomolji po spravilu naključno vzorčeni in je bila preverjena navzočnost simptomov	z    ustrezno metodo	za    induciranje simptomov oz. so bili laboratorijsko			testirani, poleg tega pa so bili gomolji	 pregledani     z vizualnim			pregledom zunanjosti in z rezanjem gomoljev ob ustreznem času  in  v  vseh  primerih ob zapiranju pakiranj ali zabojnikov pred  trženjem v skladu z določbami o zapiranju	   iz     Direktive
66/403/EGS,	pri    čemer niso bili odkriti simptomi Meloidogyne		chitwoodi Golden et al. in Meloido­ gyne fallax Karssen.

	




21.
	




Gomolji Solanum tube­ rosum L.,  razen  tistih za saditev
	




0701 90 10
0701 90 50
0701 90 90
	




Tretje države.
	




Uradna izjava, da gomolji izvirajo z območij, za katera je znano, da se Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. emend.  Safni et al.,  Ralstonia pseudosolanacearum Safni et al., Ralstonia syzigii subsp. celebensis  Safni et al. in  Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al. na njih ne pojavljajo.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	

22.
	

Rastline  Capsicum annuum L.,  Solanum lycopersicum L.,  Musa L.,  Nicotiana   L. in  Solanum melongena   L. za saditev, razen semen
	

ex 0602 10 90 ex 0602 90 30 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	

Tretje države, za katere je znano, da se na njih pojavlja Ralstonia solanacearum   (Smith) Yabuuchi et  al. emend.  Safni et  al.,  Ralstonia pseudosolana­ cearum Safni  et  al.,  Ralstonia syzigii  subsp. celebensis  Safni et al. ali  Ralstonia syzigii subsp. indonesiensis Safni et al.
	

Uradna izjava:

(a) da rastline izvirajo z območij, za katera je bilo ugotovljeno, da so nenapadena z Ralstonia solanacearum (Smith)  Yabuuchi et al. emend. Safni et al., Ralstonia	pseudosolanacearum Safni  et  al.,  Ralstonia syzigii subsp. celebensis  Safni et al. in Ralstonia  syzigii subsp. indone­ siensis Safni et al.,

ali

(b) na  rastlinah na  mestu pride­ lave od začetka zadnjega popolnega		vegetacijskega cikla  niso bili opaženi simp­ tomi    Ralstonia solanacearum (Smith)	Yabuuchi    et    al. emend. Safni et al., Ralstonia pseudosolanacearum	Safni   et al.,  Ralstonia syzigii subsp. celebensis		Safni   et    al.   in Ralstonia		   syzigii      subsp. indonesiensis Safni et al.

	

23.
	

Rastline Solanum lycoper­ sicum	L.     in    Solanum melongena	L.,        razen plodov in semen
	

ex 0602 10 90 ex 0602 90 30 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0604 20 90 ex 1404 90 00
	

Tretje države.
	
Uradna izjava, da rastline izvirajo: (a) iz  države, ki  je  v  skladu  z
ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapa­ dena s Keiferia lycopersicella (Walsingham),

ali

(b) z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin države porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	 za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Keiferia lycoper­ sicella  (Walsingham), in  ki je navedeno	v    fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Dopolnilna izjava“.

	

24.
	

Rastline Beta vulgaris   L. za saditev, razen semen
	

ex 0602 90 30 ex 0602 90 50
	

Tretje države.
	

Uradna izjava, da na mestu pride­ lave od  začetka zadnjega popol­ nega   vegetacijskega  cikla   niso bili opaženi simptomi Beet curly top virus.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	


25.
	


Rastline	Chrysanthemum L., Dianthus  L. in Pelargo­ nium	l’Hérit.  ex    Ait., razen semen
	


ex 0602 10 90 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
0603 12 00
0603 14 00

ex 0603 19 70 ex 0603 90 00
	


Tretje države.
	


Uradna izjava, da:

(a) rastline izvirajo z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno		s     Spodoptera eridania (Cramer), Spodoptera frugiperda Smith in Spodoptera litura (Fabricius),

ali

(b) na mestu pridelave od začetka zadnjega popolnega vegetacij­ skega cikla niso bili opaženi znaki Spodoptera eridania (Cra­ mer),	Spodoptera  frugiperda Smith   in   Spodoptera litura (Fabricius)

ali

(c) so bile rastline ustrezno treti­ rane za zaščito pred zadev­ nimi škodljivimi organizmi.

	


26.
	


Rastline	Chrysanthemum L. in Solanum  lycopersicum L.	za    saditev,   razen semen
	


ex 0602 10 90 ex 0602 90 30 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	


Tretje države.
	


Uradna izjava, da so se rastline v celotni življenjski dobi gojile:

(a) v državi, ki je nenapadena s Chrysanthemum	stem necrosis virus,

ali

(b) na območju, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin države porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno		 s      Chrysant­ hemum stem necrosis virus,

ali

(c) na mestu pridelave, ki je bilo določeno kot mesto pridelave, nenapadeno	s      Chrysant­ hemum stem necrosis virus, ter	potrjeno    z    uradnimi pregledi, in  kadar je bilo to ustrezno, testiranji.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
27.
	
Rastline	Pelargonium L’Herit. ex Ait. za saditev, razen semen
	ex 0602 10 90 ex 0602 90 50
ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	
Tretje države, za katere je znano, da se v njih pojavlja Tomato ringspot virus:






(a) kjer ni  znano,  da  bi  se pojavljali Xiphinema  ameri­ canum Cobb  sensu stricto, Xiphinema  bricolense Ebsary, Vrain & Graham, Xiphi­ nema californicum  Lamberti
& Bleve-Zacheo, Xiphinema inaequale khan et Ahmad, Xiphinema intermedium Lamberti & Bleve-Zacheo, Xiphinema rivesi  (neunijske populacije)   Dalmasso   in
Xiphinema tarjanense Lamberti & Bleve-Zacheo ali drugi vektorji virusa Tomato ringspot virus;



(b) kjer je znano, da se poja­ vljajo	Xiphinema   ameri­ canum Cobb  sensu stricto, Xiphinema  bricolense Ebsary, Vrain & Graham, Xiphi­ nema californicum  Lamberti
& Bleve-Zacheo, Xiphinema
inaequale khan et Ahmad, Xiphinema intermedium Lamberti & Bleve-Zacheo, Xiphinema rivesi  (neunijske populacije) Dalmasso ter Xiphinema tarjanense Lamberti & Bleve-Zacheo ali drugi vektorji Tomato ringspot virus.
	










Uradna izjava, da rastline:

(a) neposredno  izvirajo z  mest pridelave, za katera je znano, da so nenapadena s Tomato ringspot virus,

ali

(b) niso  več  kot  material  četrte generacije, ki  izvira iz  mati­ čnih rastlin, za katere se v uradno odobrenem sistemu testiranja  na  viruse  ugotovi, da so nenapadene s Tomato ringspot virus.




Uradna izjava, da rastline:

(a) neposredno  izvirajo z  mest pridelave, za katera je znano, da so zemlja ali rastline nena­ padene s Tomato ringspot virus,

ali

(b) niso  več kot  material druge generacije, ki  izvira iz  mati­ čnih rastlin, za katere je v uradno odobrenem sistemu testiranja na viruse ugotov­ ljeno, da so nenapadene s Tomato ringspot virus.

	
28.
	
Rezano cvetje Chrysant­ hemum L.,  Dianthus L., Gypsophila   L.  in  Solidago L. ter listnata zelenjava Apium graveolens  L. in Ocimum  L.
	
0603 12 00
0603 14 00 ex 0603 19 70
0709 40 00 ex 0709 99 90
	
Tretje države.
	
Uradna izjava, da rezano cvetje in listnate vrtnine:

(a) izvirajo iz države, ki je nena­ padena  z   Liriomyza sativae (Blanchard) in  Amauromyza maculosa (Malloch),

ali

(b) so   bili   tik   pred   izvozom uradno pregledani, pri čemer je bilo ugotovljeno, da so nenapadeni z Liriomyza  sativae (Blanchard) in  Amauromyza maculosa (Malloch).





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	




29.
	




Rezano	cvetje
Orchidaceae
	




0603 13 00
	




Tretje države.
	



Uradna izjava, da rezano cvetje: (a) izvira iz države, ki je nenapa­
dena s Thrips palmi Karny,

ali

(b) je   bilo   tik   pred   izvozom uradno	pregledano,      pri čemer je bilo ugotovljeno, da je nenapadeno s Thrips palmi Karny.

	




30.
	




Naravno ali siljeno pritli­ kave rastline za saditev, razen semen
	




ex 0602 20 80 ex 0602 30 00 ex 0602 40 00 ex 0602 90 41 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	




Tretje države, razen:

Albanije, Andore, Armenije, Azerbajdžana,  Belorusije, Bosne in  Hercegovine, Črne gore, Ferskih otokov, Gruzije, Islandije, Kanarskih otokov, Lihtenštajna, Moldavije, Monaka, Norveške, Rusije (samo naslednjih delov: osred­ njega zveznega okrožja, seve­ rozahodnega   zveznega okrožja, južnega zveznega okrožja, severnega kavkaškega zveznega okrožja in privol­ škega zveznega okrožja), San Marina, Severne Makedonije, Srbije, Švice, Turčije in Ukraji­ ne.
	




Uradna izjava, da:

(a) so  se  rastline,  vključno  s tistimi, ki so nabrane nepos­ redno iz naravnih habitatov, gojile v uradno registriranih drevesnicah	z        uradno nadzorovanim		režimom nadzora ter se tamvzgajale vsaj dve zaporedni leti pred odpošiljanjem;

(b) so bile rastline v drevesnicah iz točke (a) tega vnosa:

(i) vsaj v obdobju, nave­ denem v točki (a) tega vnosa:

— posajene v lončke na policah	najmanj
50 cm nad tlemi;

—  ustrezno  tretirane, da se zagotovi nenapade­ nost z neevropskimi vrstami rje, aktivna snov, koncentracija in datum uporabe teh tretiranj pa so nave­ deni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71
Uredbe	(EU)
2016/2031   v  rubriki
„Dezinsekcija	in/ali dezinfekcija“;





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	—  v   skladu  z   Uredbo (EU)		    2016/2031 uradno			pregledane najmanj			 šestkrat letno		v     ustreznih časovnih  presledkih za navzočnost karan­ tenskih		  škodljivih organizmov za Unijo, ki vzbujajo zaskrblje­ nost,   pri   čemer   so bile med temi urad­ nimi pregledi pregle­ dane tudi rastline v neposredni		   bližini drevesnic iz točke (a) tega vnosa, in sicer vsaj	 z      vizualnim pregledom			vsake vrste na polju ali v drevesnici		in       z vizualnim pregledom vseh	delov   rastline nad rastnim substra­ tom,	  ob      uporabi naključnega vzorca vsaj	 300       rastlin zadevnega rodu, če rastlin iz navedenega rodu 	 ni    več    kot
3 000,  ali 10 %  rast­ lin, če je rastlin iz navedenega rodu več kot 3 000;





— zanje je bilo v teh uradnih		   pregledih ugotovljeno,	 da    so nenapadene z zadev­ nimi	karantenskimi škodljivimi organizmi za Unijo, ki vzbujajo zaskrbljenost,		kakor je navedeno v prejšnji alinei, poleg tega so bile napadene rastline odstranjene,		ostale rastline pa so bile po potrebi		 učinkovito tretirane	    ter    dovolj dolgo	zadržane    in uradno pregledane za zagotovitev,	da    so nenapadene z navede­ nimi		škodljivimi organizmi;





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	— posajene v nerabljen umetni rastni substrat ali	naravni     rastni substrat,	   ki    je    bil zaplinjen ali ustrezno toplotno tretiran in nenapaden s katerim koli		karantenskim škodljivim	organ­ izmom za Unijo;








—  hranjene v pogojih, ki zagotavljajo	 nenapa­ denost		rastnega substrata s karanten­ skimi	škodljivimi organizmi  za   Unijo, in so bile v dveh tednih pred odpošilja­ njem:








—  otresene         in sprane	s    čisto vodo, da se je odstranil prvotni rastni	substrat, ter  so  se hranile z golimi koreni­ nami ali








—  otresene         in sprane		s    čisto vodo, da se je odstranil prvotni rastni		substrat, in	ponovno posajene v rastni substrat, ki izpol­ njuje pogoje iz pete alinee točke (i), ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

—   ustrezno		treti­ rane,   da   bi   se zagotovila  nena­ padenost		 rast­ nega  substrata  s karantenskimi škodljivimi organizmi			za Unijo,		aktivna snov,  koncentra­ cija	in	 datum uporabe teh treti­ ranj pa  so nave­ deni   v   fitosani­ tarnem	 spriče­ valu iz člena 71
Uredbe         (EU)
2016/2031 v rubriki „Dezinfe­ stacija in/ali dezinfekcija“;




(ii) pakirane v zaprtih poso­ dah, ki so bile uradno zapečatene in označene s številko registracije regi­ strirane	drevesnice,   ta številka pa je navedena v fitosanitarnem spričevalu iz  člena 71  Uredbe (EU)
2016/2031 	v	rubriki
„Dopolnilna  izjava“,   kar omogoča	identifikacijo
pošiljk.

	




31.
	




Rastline   Pinales,   razen plodov in semen
	




ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 99 ex 0604 20 20
0604 20 40 ex 1404 90 00
	




Tretje države.
	




Uradna izjava, da so bile rastline pridelane na mestu pridelave, ki je nenapadeno s Pissodes cibriani O’Brien,  Pissodes fasciatus Leconte, Pissodes	   nemorensis    Germar, Pissodes  nitidus Roelofs, Pissodes punctatus	   Langor    &    Zhang, Pissodes	strobi  (Peck),   Pissodes terminalis Hopping, Pissodes yunna­ nensis Langor & Zhang in Pissodes zitacuarense Sleeper.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	



32.
	



Rastline Pinales, višje od
3 m,   razen   plodov   in semen
	



ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 47 ex 0602 90 50 ex 0602 90 99 ex 0604 20 20 ex 0604 20 40 ex 1404 90 00
	



Tretje države, razen:

Albanije, Andore, Armenije, Azerbajdžana,  Belorusije, Bosne in  Hercegovine, Črne gore, Ferskih otokov, Gruzije, Islandije, Kanarskih otokov, Lihtenštajna, Moldavije, Monaka, Norveške, Rusije (samo naslednjih delov: osred­ njega zveznega okrožja, seve­ rozahodnega   zveznega okrožja, južnega zveznega okrožja, severnega kavkaškega zveznega okrožja in privol­ škega zveznega okrožja), San Marina, Severne Makedonije, Srbije, Švice, Turčije in Ukraji­ ne.
	



Uradna izjava, da so bile rastline pridelane na mestu pridelave, ki je nenapadeno s Scolytidae spp. (nee­ vropske populacije).

	



33.
	



Rastline Castanea  Mill. in Quercus  L.,  razen plodov in semen
	



ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 99 ex 0604 20 90 ex 1404 90 00
	



Tretje države.
	



Uradna izjava, da na mestu pride­ lave ali v njegovi neposredni bližini od začetka zadnjega popolnega	vegetacijskega  cikla niso	bili    opaženi    simptomi Cronartium spp., razen Cronartium gentianeum, Cronartium pini   in Cronartium ribicola.

	



34.
	



Rastline Quercus  L., razen plodov in semen
	



ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 99 ex 0604 20 90 ex 1404 90 00
	



Združene države.
	



Uradna izjava, da rastline izvirajo z območij, za katera je znano, da so nenapadena z Bretziella faga­ cearum (Bretz) Z.  W.  deBeer, Marinc., T. A. Duong & M. J. Wingf., comb. nov.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	


35.
	


Rastline   Corylus    L.    za saditev, razen semen
	


ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 99
	


Kanada in Združene države.
	


Uradna izjava, da rastline izvirajo: (a) z  območja, ki ga je državna
organizacija za varstvo rastlin države porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot  območje v navedeni državi, nenapa­ deno z Anisogramma anomala (Peck) E. Müller,  in ki je nave­ deno v fitosanitarnem spriče­ valu iz člena 71 Uredbe (EU)
2016/2031  v rubriki „Dopol­
nilna izjava“,

ali

(b) z  mesta  pridelave, ki  ga  je državna organizacija za varstvo rastlin države porekla v	skladu     z     ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot  mesto  pridelave v  nave­ deni državi, ki je bilo pri uradnih pregledih, izvedenih na mestu pridelave ali v njegovi neposredni bližini od začetka zadnjih treh popolnih vegetacijskih ciklov, nenapa­ deno z Anisogramma anomala (Peck) E. Müller,  in ki je nave­ deno v fitosanitarnem spriče­ valu iz člena 71 Uredbe (EU)
2016/2031  v rubriki „Dopol­
nilna izjava“.

	


36.
	


Rastline	   Fraxinus    L., Juglans   ailantifolia Carr., Juglans		mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch.	and    Pterocarya rhoifolia Siebold & Zucc., razen plodov in semen
	


ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 99 ex 0604 20 90 ex 1404 90 00
	


Demokratična ljudska repu­ blika Koreja, Japonska, Kanada, Kitajska, Mongolija, Republika Koreja, Rusija, Tajvan in Zdru­ žene države.
	


Uradna izjava, da rastline izvirajo z območja, ki je priznano kot nenapadeno z  Agrilus planipennis Fairmaire in ga je kot tako dolo­ čila državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi mednarod­ nimi standardi za fitosanitarne ukrepe ter je navedeno v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz  člena  71
Uredbe (EU)   2016/2031,   in  da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno  sporočila ta status nenapadenosti.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	




37.
	




Rastline Juglans  L.  in Pterocarya  Kunth za sadi­ tev, razen semen
	




ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 99
	




Združene države.
	




Uradna izjava, da rastline za sadi­
tev:


(a) so se v celotni življenjski dobi gojile na območju, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi		 za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno	z     Geosmithia morbida	Kolarík,   Freeland, Utley & Tisserat ter njegovim vektorjem 				Pityophthorus juglandis  Blackman, in  ki je navedeno		v    fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Dopolnilna izjava“,


ali


(b) izvirajo  z   mesta   pridelave, vključno  z  njegovo  okolico, ki zajema pas v oddaljenosti vsaj 5 km,  na  katerem  med uradnimi  pregledi v  dveh letih pred izvozom niso bili opaženi niti simptomi Geosmithia morbida Kolarík, Freeland, Utley & Tisserat in njegovega vektorja Pityopht­ horus juglandis  Blackman niti navzočnost vektorja; rastline za saditev so bile uradno pregledane tik pred izvozom ter pripravljene in zapakirane na načine, ki preprečujejo napadenost po premestitvi z mesta pridelave,


ali


(c) izvirajo z mesta pridelave, ki je fizično popolnoma ločeno, in so bile uradno pregledane tik pred izvozom ter pripra­ vljene	in    zapakirane    na načine, ki preprečujejo napa­ denost po premestitvi z mesta pridelave.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	

38.
	

Rastline Betula L.,  razen plodov in semen
	

ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 99 ex 0604 20 90 ex 1404 90 00
	

Tretje države.
	

Uradna izjava, da rastline izvirajo iz države, za katero je znano, da je nenapadena  z  Agrilus anxius Gory.

	

39.
	

Rastline  Platanus L.    za saditev, razen semen
	

ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 99
	

Albanija,	Armenija,	Švica, Turčija in Združene države.
	

Uradna izjava, da rastline:

(a) izvirajo z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin države porekla v	skladu     z     ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Ceratocystis	platani   (J.      M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr., in ki je navedeno v fitosani­ tarnem spričevalu iz člena 71
Uredbe  (EU)    2016/2031    v rubriki „Dopolnilna izjava“,

ali

(b) so  se gojile na  mestu pride­ lave, ki je v skladu z ustrez­ nimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe dolo­ čeno kot mesto pridelave, nenapadeno	s     Ceratocystis platani  (J. M. Walter) Engelbr.
& T. C. Harr.:

(i)    ki ga je registrirala in ga nadzoruje državna orga­ nizacija za varstvo rastlin v državi porekla

in

(ii) ki je bilo, vključno z območji v neposredni bližini, vsako leto uradno pregledano ob najustrez­ nejšem času v letu za odkritje	navzočnosti Ceratocystis  platani (J.   M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr., pri čemer je bilo preverjeno, ali so prisotni simptomi		zadevnega škodljivega organizma,

ter





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(iii) je   bil   reprezentativen vzorec rastlin testiran za navzočnost
Ceratocystis  platani (J.   M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr. ob ustreznem času
v letu za odkritje navzo­ čnosti navedenega škod­ ljivega organizma.

	

40.
	

Rastline  Populus L.    za saditev, razen semen
	

ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	

Tretje države.
	

Uradna izjava, da na mestu pride­ lave ali v njegovi neposredni bližini od začetka zadnjega popolnega	vegetacijskega  cikla niso	bili    opaženi    simptomi Melampsora medusae f. sp. tremu­ loidis Shain.

	

41.
	

Rastline Populus  L., razen plodov in semen
	

ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0604 20 90 ex 1404 90 00
	

Severna in Južna Amerika.
	

Uradna izjava, da na mestu pride­ lave ali v njegovi neposredni bližini od začetka zadnjega popolnega  vegetacijskega cikla niso bili opaženi simptomi Sphae­ rulina musiva (Peck) Quaedvl., Verkley & Crous.

	

42.
	

Rastline	  Amelanchier Medik., Aronia Medik., Cotoneaster		Medik., Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyracantha	M.    Roem., Pyrus  L.  in  Sorbus L.  za saditev, razen cepičev, potaknjencev, rastlin v tkivni kulturi, peloda in semen
	

ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	

Kanada in Združene države.
	
Uradna izjava, da so se rastline: (a) v	celotni	življenjski	dobi
gojile na območju, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin države porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Saperda candida Fabricius, in ki je navedeno v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71  Uredbe (EU)   2016/2031 v rubriki „Dopolnilna izjava“,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) vsaj dve leti pred izvozom ali, v primeru rastlin, ki so mlajše od dveh let, v svoji celotni življenjski dobi  gojile na mestu pridelave, ki je bilo v skladu	z         ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določeno kot  mesto pridelave, nenapa­ deno s Saperda candida Fabri­ cius:

(i)    ki ga je registrirala in ga nadzoruje državna orga­ nizacija za varstvo rastlin v državi porekla

in

(ii)  ki  je  bilo  vsako leto dvakrat uradno pregle­ dano ob najustreznejšem času v letu za odkritje navzočnosti Saperda candida	Fabricius,    pri čemer je bilo preverjeno, ali	so    prisotni    znaki zadevnega		škodljivega organizma,

ter

(iii)  na katerem so se rastline gojile:

— v enoti pridelave, ki je zaščitena pred insekti in vnosom Saperda candida Fabricius,

ali

— v enoti, v kateri se izvajajo				ustrezni preventivni postopki tretiranja in ki je obdana z vsaj 500 m širokim			varovalnim pasom,   v   kateri   je bila	z      uradnimi preiskavami,	 izvede­ nimi vsako leto ob ustreznem času, potr­ jena		nenavzočnost Saperda candida Fabri­ cius,



in





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(iv) bile   rastline   tik    pred izvozom		natančno uradno	pregledane    za ugotavljanje navzočnosti Saperda candida Fabricius, zlasti debla rastlin, po potrebi vključno z destru­ ktivnim vzorčenjem.

	




43.
	





Rastline	Crataegus  L., Cydonia Mill., Malus  Mill., Prunus L.,   Pyrus   L.   in Vaccinium L. za saditev, razen rastlin v tkivni kulturi in semen
	





ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	





Kanada, Mehika in  Združene države.
	



Uradna izjava, da so se rastline: (a) v	celotni	življenjski	dobi
gojile na območju, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin države porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno z Grapholita   packardi  Zeller, in ki je navedeno v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71  Uredbe (EU)   2016/2031 v rubriki „Dopolnilna izjava“, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,


ali


(b) v    celotni    življenjski   dobi gojile na  mestu  pridelave, ki je bilo v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določeno kot  mesto pridelave, nenapa­ deno   z   Grapholita packardi Zeller:


(i)    ki ga je registrirala in ga nadzoruje državna orga­ nizacija za varstvo rastlin države porekla


in





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(ii)   ki   je   bilo   vsako   leto uradno pregledano ob ustreznem času v letu za odkritje	navzočnosti Grapholita packardi Zeller, pri čemer je bilo prever­ jeno, ali so prisotni znaki zadevnega		škodljivega organizma,


ter


(iii)  na katerem so se rastline gojile v enoti, v kateri se izvajajo ustrezni preven­ tivni  postopki   tretiranja in v kateri je bila z urad­ nimi preiskavami, izvede­ nimi	vsako    leto    ob ustreznem času leta za odkritje		   navzočnosti Grapholita packardi Zeller, potrjena	nenavzočnost zadevnega		škodljivega organizma,


in


(iv) na  katerem so  bile rast­ line tik pred izvozom natančno uradno pregle­ dane	za     ugotavljanje navzočnosti Grapholita packardi Zeller,


ali


(c) gojile v enoti pridelave, ki je zaščitena pred insekti in vnosom   Grapholita packardi Zeller.

	

44.
	

Rastline Crataegus   L.   za saditev, razen semen
	

ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	

Tretje države, za katere je znano, da se v njih pojavlja Phyllosticta  solitaria Ell. and Ev.
	

Uradna izjava, da na rastlinah na mestu pridelave od začetka zadnjega popolnega vegetacij­ skega cikla niso bili opaženi simptomi Phyllosticta solitaria Ell. and Ev.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	

45.
	

Rastline	Cydonia  Mill., Fragaria  L.,  Malus Mill., Prunus  L.,  Pyrus L.,  Ribes L. in Rubus L. za saditev, razen semen
	

ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 30 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	

Tretje države, za katere je znano, da se v njih na rast­ linah iz zadevnih rodov poja­ vljajo neevropski virusi, viroidi in fitoplazme ali Phyllosticta solitaria Ell. and Ev.
	

Uradna izjava, da na rastlinah na mestu pridelave od začetka zadnjega popolnega vegetacij­ skega cikla niso bili opaženi simptomi bolezni, ki jih povzro­ čajo neevropski virusi, viroidi in fitoplazme ter Phyllosticta  solitaria Ell. and Ev.

	

46.
	

Rastline  Malus Mill. za saditev, razen semen
	

ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99
	

Tretje  države,  za   katere   je znano, da se v njih


pojavlja Cherry rasp leaf virus ali Tomato ringspot virus.
	

Uradna izjava, da: (a) so bile rastline:
(i)  uradno   certificirane  v okviru	certifikacijske sheme, ki določa, da izvi­ rajo neposredno iz mate­ riala, ki je bil vzdrževan v ustreznih  pogojih  ter  je bil  uradno   testiran  vsaj na  Cherry rasp leaf virus in Tomato ringspot virus z uporabo ustreznih indi­ katorjev ali enakovrednih metod, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je nena­ paden z navedenimi škod­ ljivimi organizmi,


ali


(ii)  da izvirajo neposredno iz materiala, ki se vzdržuje v ustreznih pogojih in je bil v zadnjih treh popolnih vegetacijskih ciklih vsaj enkrat	uradno    testiran vsaj na Cherry rasp leaf virus in Tomato ringspot virus z uporabo ustreznih indikatorjev	ali    enako­ vrednih metod, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je nenapaden z navedenimi škodljivimi organizmi;





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) na  rastlinah na  mestu pride­ lave  ali  občutljivih rastlinah v njegovi neposredni bližini od začetka zadnjega popol­ nega vegetacijskega cikla niso bili opaženi simptomi bole­ zni, ki jih povzroča Cherry rasp leaf virus ali Tomato ringspot virus.

	
47.
	
Rastline  Prunus L. za sadi­ tev,	razen    semen    v primeru točke (b)
	
ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0802 11 10 ex 0802 11 90 ex 0802 12 10 ex 0802 12 90 ex 1209 99 10 ex 1209 99 91 ex 1209 99 99
	
(a) Tretje države, za katere je znano, da se v njih pojavlja Tomato ringspot virus;


(b) tretje države, za  katere je znano, da se v njih poja­ vljajo American plum line pattern virus, Cherry rasp leaf virus, Peach mosaic virus	in    Peach   rosette mosaic virus.
	
Uradna izjava, da: (a) so bile rastline:
(i)  uradno   certificirane  v okviru		certifikacijske sheme, ki določa, da izvi­ rajo neposredno iz mate­ riala, ki je bil vzdrževan v ustreznih  pogojih  ter  je bil  uradno   testiran  vsaj na zadevne karantenske škodljive organizme za Unijo	z         uporabo ustreznih indikatorjev za navzočnost navedenih škodljivih organizmov ali enakovrednih metod, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je nenapaden z nave­ denimi škodljivimi organ­ izmi,


ali


(ii)  da izvirajo neposredno iz materiala, ki se vzdržuje v ustreznih pogojih in je bil v zadnjih treh popolnih vegetacijskih ciklih vsaj enkrat	uradno    testiran vsaj na zadevne karan­ tenske škodljive organ­ izme za Unijo z uporabo ustreznih indikatorjev za navzočnost navedenih škodljivih organizmov ali enakovrednih metod, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je nenapaden z nave­ denimi		karantenskimi škodljivimi organizmi  za Unijo;





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) na  rastlinah na  mestu pride­ lave ali na občutljivih rast­ linah v njegovi neposredni bližini   od   začetka   zadnjih treh popolnih vegetacijskih ciklov niso bili opaženi simp­ tomi bolezni, ki jih povzro­ čajo zadevni karantenski škodljivi organizmi za Unijo.

	







48.
	







Rastline Rubus  L. za sadi­ tev,	razen    semen    v primeru točke (b)
	







ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 1202 99 99
	







(a) Tretje države, za katere je znano, da se v njih poja­ vljata	Tomato    ringspot virus in Black raspberry latent virus;



(b) tretje države, za  katere je znano, da se v njih poja­ vljata Raspberry leaf curl virus in Cherry rasp leaf virus.
	







(a) Na rastlinah ni niti listnih uši niti njihovih jajčec;



(b) uradna izjava:



(i)   da so bile rastline:



—  uradno certificirane v okviru certifikacijske sheme, ki določa, da izvirajo	   neposredno iz materiala, ki je bil vzdrževan v ustreznih pogojih ter je bil uradno   testiran   vsaj na	zadevne   karan­ tenske		škodljive organizme  za   Unijo z uporabo ustreznih indikatorjev za navzo­ čnost navedenih škodljivih organizmov ali		enakovrednih metod, pri čemer je bilo  ugotovljeno,  da je nenapaden z nave­ denimi karantenskimi škodljivimi organizmi za Unijo,



ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	— da   izvirajo   nepos­ redno iz materiala, ki se		vzdržuje        v ustreznih  pogojih  in je bil v zadnjih treh popolnih vegetacijskih ciklih		 vsaj     enkrat uradno   testiran   vsaj na	zadevne    karan­ tenske				škodljive organizme za Unijo z uporabo		ustreznih indikatorjev za navzo­ čnost navedenih škod­ ljivih organizmov ali enakovrednih metod, pri	 čemer    je    bilo ugotovljeno,		   da    je nenapaden z navede­ nimi			karantenskimi škodljivimi organizmi za Unijo;



(ii)  da na rastlinah na mestu pridelave ali na občutljivih rastlinah v njegovi nepos­ redni bližini od začetka zadnjih	treh    popolnih vegetacijskih ciklov niso bili	opaženi    simptomi bolezni, ki jih povzročajo zadevni karantenski škod­ ljivi organizmi za Unijo.

	

49.
	

Rastline  Fragaria    L.    za saditev, razen semen
	

ex 0602 10 90 ex 0602 90 30
	

Tretje države, za katere je znano, da se v njih pojavlja fitoplazma Strawberry witches‘ broom.
	

Uradna izjava, da:

(a) so rastline, razen tistih, ki so vzgojene iz semena:

(i)  uradno   certificirane  v okviru	certifikacijske sheme, ki določa, da izvi­ rajo neposredno iz mate­ riala, ki je bil vzdrževan v ustreznih  pogojih  ter  je bil  uradno   testiran  vsaj na fitoplazmo Strawberry witches‘ broom z uporabo ustreznih indikatorjev za navzočnost navedenih škodljivih organizmov ali enakovrednih metod, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je nenapaden z nave­ deno fitoplazmo,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(ii) izvirajo  neposredno   iz materiala, ki  se  vzdržuje v ustreznih pogojih in je bil	v     zadnjih     treh popolnih 	vegetacijskih ciklih		najmanj     enkrat uradno testiran vsaj na fitoplazmo		Strawberry witches‘ broom z uporabo ustreznih indikatorjev za navzočnost navedenih škodljivih organizmov ali enakovrednih metod, pri čemer je bilo ugotovljeno, da je nenapaden z nave­ deno fitoplazmo;

(b) da   na   rastlinah  na   mestu pridelave ali občutljivih rast­ linah v njegovi neposredni bližini od začetka zadnjega popolnega	vegetacijskega cikla niso bili opaženi simp­ tomi bolezni, ki jih povzroča fitoplazma Strawberry witc­ hes‘ broom.

	


50.
	


Rastline  Fragaria    L.    za saditev, razen semen
	


ex 0602 10 90 ex 0602 90 30
	


Tretje države.
	


Uradna izjava, da rastline izvirajo z območja, za katero je znano, da je nenapadeno z Anthonomus signatus  Say in  Anthonomus bisi­ gnifer Schenkling.

	


51.
	


Rastline		Aegle   Corrêa, Aeglopsis				 Swingle, Afraegle Engl, Atalantia Corrêa,			 Balsamocitrus Stapf, Burkillanthus  Swin­ gle, Calodendrum Thunb., Choisya Kunth,  Clausena Burm.	f.,   Limonia  L., Microcitrus			Swingle., Murraya   J.  Koenig ex L., Pamburus Swingle, Seve­ rinia Ten., Swinglea Merr., Triphasia Lour. in Vepris Comm.,		razen    plodov (vendar vključno s seme­ ni), ter semena Citrus  L., Fortunella		Swingle    in Poncirus  Raf. in  njihovih hibridov
	


ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 30 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0603 19 70 ex 0604 20 90 ex 1209 30 00 ex 1209 99 10 ex 1209 99 91 ex 1209 99 99 ex 1404 90 00
	


Tretje države.
	


Uradna izjava, da rastline izvirajo iz države, ki je v skladu z ustrez­ nimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapadena s Candidatus Liberi­ bacter africanus,  Candidatus Liberi­ bacter americanus in Candidatus Liberibacter asiaticus, ki  so povzročitelji bolezni  Huanglong­ bing/Citrus greening, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji pisno sporočila ta status nenapadenosti.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	




52.
	




Rastline		Casimiroa  La Llave,	Choisya   Kunth Clausena			Burm.       f., Murraya   J.  Koenig ex L., Vepris Comm.,  Zantho­ xylum  L.,   razen  plodov in semen
	




ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0603 19 70 ex 0604 20 90 ex 1404 90 00
	




Tretje države.
	




Uradna izjava, da:

(a) rastline izvirajo iz države, za katero je znano, da se Trioza erytreae  Del Guercio v njej ne pojavlja,

ali

(b) rastline izvirajo z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno  s  Trioza erytreae Del Guercio, in ki je nave­ deno v fitosanitarnem spriče­ valu iz člena 71 Uredbe (EU)
2016/2031  v rubriki „Dopol­
nilna izjava“,

ali

(c) so se rastline gojile na mestu pridelave, ki ga je registrirala in ga nadzoruje državna orga­ nizacija za varstvo rastlin države porekla,

ter

na katerem so se rastline eno leto  gojile v  enoti  pridelave, zaščiteni pred insekti in vnosom  Trioza erytreae  Del Guercio,

in

na  katerem sta bila vsaj eno leto pred premikom ob ustreznem času izvedena dva uradna pregleda, pri čemer v navedeni enoti pridelave niso bili opaženi znaki Trioza erytreae Del Guercio,

ter

so  bile  rastline  pred premikom pripravljene in zapakirane na načine, ki preprečujejo napadenost po premestitvi z mesta pridelave.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	





53.
	





Rastline	Aegle   Corrêa, Aeglopsis		Swingle, Afraegle  Engl., Amyris P. Browne, Atalantia Corrêa, Balsamocitrus		Stapf, Choisya Kunth,  Citropsis Swingle	&    Kellerman, Clausena  Burm. f., Eremo­ citrus  Swingle, Esenbeckia Kunth., Glycosmis  Corrêa, Limonia  L., Merrillia Swin­ gle, Microcitrus Swingle, Murraya   J.  Koenig ex L., Naringi Adans., Pamburus Swingle,  Severinia Ten., Swinglea  Merr., Tetradium Lour., Toddalia Juss., Trip­ hasia Lour., Vepris Comm. in Zanthoxylum  L., razen plodov in semen
	





ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 30 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0603 19 70 ex 0604 20 90 ex 1404 90 00
	





Tretje države.
	




Uradna izjava, da rastline izvirajo: (a) iz države, za katero je znano,
da  se  v  njej Diaphorina   citri
Kuway ne pojavlja,


ali


(b) z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v	skladu     z     ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno z Diaphorina   citri  Kuway, in  ki je navedeno v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Dopolnilna izjava“.

	





54.
	





Rastline Microcitrus Swin­ gle, Naringi Adans. in Swinglea	Merr.,    razen plodov in semen
	





ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 30 ex 0602 20 80 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 91 ex 0602 90 99 ex 0603 19 70 ex 0604 20 90 ex 1404 90 00
	





Tretje države.
	




Uradna izjava, da rastline izvirajo: (a) iz  države, ki  je  v  skladu  z
ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapa­ dena s Xanthomonas  citri pv. aurantifolii (Schaad  et   al.) Constantin et al. in Xantho­ monas citri  pv. citri ((Hasse) Constantin  et  al.,  če  je državna      organizacija     za
varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,


ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Xanthomonas citri  pv. aurantifolii  (Schaad et al.)  Constantin et al. in Xanthomonas citri   pv.  citri (Hasse) Constantin et al., ter ki je navedeno v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71  Uredbe (EU)   2016/2031 v rubriki „Dopolnilna izjava“, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji pisno sporo­ čila ta  status  nenapadenosti.

	





55.
	





Rastline Palmae  za  sadi­
tev, razen semen
	





ex 0602 10 90 ex 0602 20 20 ex 0602 20 80 ex 0602 90 41 ex 0602 90 45 ex 0602 90 46 ex 0602 90 47 ex 0602 90 48 ex 0602 90 50 ex 0602 90 70 ex 0602 90 99
	





Tretje države, razen:

Albanije, Andore, Armenije, Azerbajdžana,  Belorusije, Bosne in  Hercegovine, Črne gore, Ferskih otokov, Gruzije, Islandije, Kanarskih otokov, Lihtenštajna, Moldavije, Monaka, Norveške, Rusije (samo naslednjih delov: osred­ njega zveznega okrožja, seve­ rozahodnega   zveznega okrožja, južnega zveznega okrožja, severnega kavkaškega zveznega okrožja in privol­ škega zveznega okrožja), San Marina, Severne Makedonije, Srbije, Švice, Turčije in Ukraji­ ne.
	





Uradna izjava, da:

(a) rastline izvirajo z območja, za katero je znano, da je nena­ padeno s fitoplazmami Palm lethal yellowing in Coconut Cadang-Cadang viroid, ter da na mestu pridelave ali v njegovi neposredni bližini od začetka zadnjega popolnega vegetacijskega cikla niso  bili opaženi simptomi,

ali

(b) na     rastlinah    od     začetka zadnjega popolnega vegetacij­ skega cikla niso bili opaženi simptomi	fitoplazem   Palm lethal yellowing in Coconut Cadang-Cadang viroid, da so bile rastline na mestu pride­ lave,	na    katerih    so    bili opaženi simptomi, ki so vzbujali sum, da so rastline kontaminirane s temi škodlji­ vimi organizmi, izruvane na navedenem mestu ter da so bile rastline ustrezno treti­ rane, da bi se odpravila napa­ denost  z  Myndus crudus  Van Duzee;





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(c) da so bile rastline v tkivni kulturi pridobljene iz rastlin, ki izpolnjujejo zahteve iz točke (a) ali (b).

	



56.
	



Rastline Cryptocoryne  sp. Hygrophila sp. in Vallis­ neria sp.
	



ex 0602 10 90 ex 0602 90 50 ex 0604 20 90
	



Tretje države, razen Švice.
	



Uradna izjava, da so bile korenine iz reprezentativnega vzorca testi­ rane vsaj na ogorčice z ustrez­ nimi metodami za odkritje teh škodljivih organizmov, pri čemer je bilo ugotovljeno, da so nenapa­ dene z ogorčicami.

	



57.
	



Plodovi Citrus L.,   Fortu­ nella	Swingle,   Poncirus Raf. in njihovih hibridov
	



0805 10 22
0805 10 24
0805 10 28 ex 0805 10 80 ex 0805 21 10 ex 0805 21 90 ex 0805 22 00 ex 0805 29 00 ex 0805 40 00 ex 0805 50 10 ex 0805 50 90 ex 0805 90 00
	



Tretje države.
	



Plodovi so brez pecljev in listov, na  pakiranju  pa  je  ustrezna oznaka izvora.

	



58.
	



Plodovi Citrus L.,   Fortu­ nella Swingle, Poncirus Raf., Microcitrus Swingle, Naringi Adans., Swinglea Merr. in njihovih hibri­ dov
	



0805 10 22
0805 10 24
0805 10 28 ex 0805 10 80 ex 0805 21 10 ex 0805 21 90 ex 0805 22 00 ex 0805 29 00 ex 0805 40 00 ex 0805 50 10 ex 0805 50 90 ex 0805 90 00
	



Tretje države.
	



Uradna izjava, da:

(a) plodovi izvirajo iz države, ki je v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapadena s Xantho­ monas		citri     pv.   aurantifolii (Schaad et al.)  Constantin  et al.			in Xanthomonas citri   pv.  citri (Hasse) Constantin et al., ter da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno	sporočila    ta    status nenapadenosti,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) plodovi izvirajo z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo	rastlin    v     državi porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Xanthomonas  citri pv. auranti­ folii (Schaad et al.) Constantin et al. in Xanthomonas   citri pv. citri  (Hasse) Constantin et al., ter ki je navedeno v fitosani­ tarnem spričevalu iz člena 71
Uredbe (EU) 2016/2031  v rubriki   „Dopolnilna  izjava“, in da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,


ali


(c) da plodovi izvirajo z mesta pridelave, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot mesto pridelave, nenapadeno s Xant­ homonas citri   pv.  aurantifolii (Schaad et al.)  Constantin  et al.			in Xanthomonas citri   pv.  citri (Hasse) Constantin et al., ter ki je navedeno v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71  Uredbe (EU)   2016/2031 v rubriki „Dopolnilna izjava“,


ali


(d) da  se  v  enoti  pridelave  in njeni neposredni bližini izva­ jajo ustrezni postopki treti­ ranja in pridelovalni postopki za zaščito pred Xanthomonas citri  pv. aurantifolii  (Schaad et al.)  Constantin et al. in Xanthomonas citri   pv.  citri (Hasse) Constantin et al.,


ter





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	da so bili plodovi tretirani z natrijevim  ortofenilfenatom ali drugimi učinkovitimi postopki tretiranja, ki so navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU) 2016/2031,  in da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno sporočila metodo treti­ ranja

ter

da so uradni pregledi, izve­ deni ob ustreznem času pred izvozom, pokazali, da plodovi nimajo simptomov Xantho­ monas citri  pv. aurantifolii (Schaad et al.)  Constantin  et al.  in  Xanthomonas citri   pv. citri  (Hasse) Constantin et al.,

ter


da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031

ali

(e) da  so  v  primeru  plodov, namenjenih za industrijsko predelavo,	uradni    pregledi pred izvozom pokazali, da plodovi nimajo simptomov Xanthomonas  citri pv. auranti­ folii (Schaad et al.) Constantin et al. in Xanthomonas   citri pv. citri  (Hasse) Constantin et al.,

ter


da  se  v  enoti  pridelave  in njeni neposredni bližini izva­ jajo ustrezni postopki treti­ ranja in pridelovalni postopki za zaščito pred Xanthomonas citri  pv. aurantifolii  (Schaad et al.)  Constantin et al. in Xant­ homonas  citri pv. citri (Hasse) Constantin et al.

ter





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	da  premiki, skladiščenje in predelava  potekajo  pod pogoji, odobrenimi  v  skladu s  postopkom  iz  člena  107
Uredbe (EU) 2016/2031,



ter



da so se plodovi prevažali v posameznih pakiranjih, ozna­ čenih z etiketo, ki vsebuje oznako  za  sledljivost in navedbo, da so plodovi name­ njeni za industrijsko prede­ lavo,



ter



da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031.

	







59.
	







Plodovi Citrus L.,   Fortu­ nella	Swingle,   Poncirus Raf. in njihovih hibridov
	







0805 10 22
0805 10 24
0805 10 28 ex 0805 10 80 ex 0805 21 10
ex 0805 21 90 ex 0805 22 00 ex 0805 29 00 ex 0805 40 00 ex 0805 50 10 ex 0805 50 90 ex 0805 90 00
	







Tretje države.
	







Uradna izjava, da:


(a) plodovi izvirajo iz države, ki je v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapadena s Pseudocerco­ spora angolensis (T. Carvalho  & O. Mendes) Crous & U. Braun, ter da je državna orga­ nizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,


ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) plodovi izvirajo z območja, ki je v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznano kot nenapadeno s Pseudocerco­ spora angolensis (T. Carvalho  & O. Mendes) Crous & U. Braunter ter navedeno v fito­ sanitarnem spričevalu iz člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031  v rubriki   „Dopolnilna  izjava“, ter da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,

ali

(c) v  enoti  pridelave in  njeni neposredni bližini od začetka zadnjega  vegetacijskega cikla niso bili opaženi simptomi Pseudocercospora angolensis  (T. Carvalho		&    O.    Mendes) Crous & U. Braun ter da pri ustreznem uradnem pregledu plodovi,	pobrani    v    enoti pridelave, niso kazali simp­ tomov tega škodljivega organ­ izma.

	







60.
	







Plodovi Citrus L.,   Fortu­ nella Swingle, Poncirus Raf. in njihovih hibridov, razen plodov Citrus aurantium  L. in Citrus lati­ folia Tanaka
	







0805 10 22
0805 10 24
0805 10 28 ex 0805 10 80
ex 0805 21 10 ex 0805 21 90 ex 0805 22 00 ex 0805 29 00 ex 0805 40 00 ex 0805 50 10 ex 0805 50 90 ex 0805 90 00
	







Tretje države.
	







Uradna izjava, da:

(a) plodovi izvirajo iz države, ki je v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapadena s Phyllosticta citricarpa (McAlpine)  Van der Aa, in da je državna organi­ zacija	za    varstvo    rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) plodovi izvirajo z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo	rastlin    v     državi porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Phyllosticta citricarpa    (McAl­ pine) Van der Aa, in ki je navedeno		v    fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Dopolnilna izjava“,  ter da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,

ali

(c) plodovi   izvirajo   z   mesta pridelave, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot mesto pridelave, nenapadeno s Phyl­ losticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa, ter ki je nave­ deno v fitosanitarnem spriče­ valu iz člena 71 Uredbe (EU)
2016/2031  v rubriki „Dopol­
nilna izjava“,

in

da je uradni pregled reprezen­ tativnega vzorca, določenega v skladu z mednarodnimi standardi, pokazal, da plodovi nimajo simptomov Phyllosticta citricarpa (McAlpine)  Van der Aa,

ali

(d) plodovi   izvirajo   iz    enote pridelave, v kateri so bili izve­ deni ustrezni postopki treti­ ranja in pridelovalni postopki za zaščito pred Phyllosticta citricarpa  (McAlpine) van  der Aa,

in





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	da pri uradnih pregledih v enoti pridelave v rastni sezoni od začetka zadnjega vegetacij­ skega cikla na plodovih niso bili odkriti simptomi Phyllo­ sticta citricarpa (McAlpine)  van der Aa


in


da je uradni pregled reprezen­ tativnega vzorca, določenega v skladu z mednarodnimi standardi, pred izvozom pokazal, da pobrani plodovi, pridelani v navedeni enoti pridelave, nimajo simptomov Phyllosticta citricarpa    (McAl­ pine) Van der Aa,


in


da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031


ali


(e) je v primeru plodov, name­ njenih za industrijsko prede­ lavo, uradni pregled reprezen­ tativnega vzorca, določenega v skladu z mednarodnimi standardi,	pred     izvozom pokazal, da plodovi nimajo simptomov Phyllosticta citri­ carpa (McAlpine)   Van der Aa,


in


izjava, da plodovi izvirajo iz enote pridelave, v kateri se izvajajo ustrezni postopki tretiranja proti Phyllosticta citricarpa (McAlpine)  Van der Aa ob ustreznem času v letu za odkritje navzočnosti zadevnega škodljivega organ­ izma, je navedena v fitosani­ tarnem spričevalu iz člena 71
Uredbe (EU) 2016/2031  v rubriki „Dopolnilna izjava“,





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	ter


da  premiki, skladiščenje in predelava  potekajo  pod pogoji, odobrenimi  v  skladu s  postopkom  iz  člena  107
Uredbe (EU) 2016/2031,


ter


da so se plodovi prevažali v posameznih pakiranjih, ozna­ čenih z etiketo, ki vsebuje oznako  za  sledljivost in navedbo, da so plodovi name­ njeni za industrijsko prede­ lavo,


ter


da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031.

	







61.
	







Plodovi Citrus L.,   Fortu­ nella	Swingle,   Poncirus Raf. in njihovih hibridov, Mangifera  L. in Prunus  L.
	







ex 0804 50 00
0805 10 22
0805 10 24
0805 10 28 ex 0805 10 80 ex 0805 21 10 ex 0805 21 90 ex 0805 22 00
ex 0805 29 00 ex 0805 40 00 ex 0805 50 10 ex 0805 50 90 ex 0805 90 00
0809 10 00
0809 21 00
0809 29 00
0809 30 10
0809 30 90
0809 40 05
0809 40 90
	







Tretje države.
	







Uradna izjava, da:


(a) plodovi, za  katere je znano, da so občutljivi za Tephritidae (neevropske vrste), izvirajo iz države, ki je v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapa­ dena z navedenim škodljivim organizmom, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,


ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) plodovi, za  katere je znano, da so občutljivi za Tephritidae (neevropske vrste), izvirajo z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		 mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno		z     navedenim škodljivim  organizmom,   in ki je navedeno v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71  Uredbe (EU)   2016/2031 v rubriki „Dopolnilna izjava“, ter da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,



ali




(c) pri  uradnih  pregledih, izve­ denih vsaj enkrat mesečno v treh mesecih pred spravilom, na mestu pridelave in v njegovi neposredni bližini od začetka zadnjega popolnega vegetacijskega cikla niso  bili opaženi znaki Tephritidae (neevropske vrste) ter da je bilo z ustreznim uradnim pregledom ugotovljeno, da nobeden  od   plodov,  ki  so bili pobrani na mestu pride­ lave in  za  katere  je  znano, da so občutljivi za zadevni organizem, ne kaže znakov napadenosti z njim



ter




da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031



ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(d) je bil za plodove, za katere je znano, da so občutljivi za Tephritidae  (neevropske vrste), uporabljen		učinkovit sistemski pristop ali učinko­ vito tretiranje po  spravilu za zagotovitev nenapadenosti z navedenim škodljivim organ­ izmom, podatki o uporabi sistemskega	pristopa      ali metodi tretiranja pa so nave­ deni v fitosanitarnem spriče­ valu iz člena 71 Uredbe (EU)
2016/2031,  če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila sistemski pristop ali metodo tretiranja.

	












62.
	












Plodovi	Capsicum  (L.), Citrus L.,   razen  Citrus limon (L.)  Osbeck. in Citrus		aurantiifolia (Christm.)			Swingle, Prunus   persica  (L.)  Batsch in Punica granatum  L.
	












0709 60 10
0709 60 91
0709 60 95
0709 60 99
0805 10 22
0805 10 24
0805 10 28 ex 0805 10 80
ex 0805 21 10 ex 0805 21 90 ex 0805 22 00 ex 0805 29 00 ex 0805 40 00 ex 0805 50 10 ex 0805 90 00
0809 30 10
0809 30 90 ex 0810 90 75
	












Države na  afriški celini, Zele­ nortski otoki, Sveta Helena, Madagaskar, Reunion, Mauri­ tius in Izrael.
	












Uradna izjava:



(a) da plodovi izvirajo iz države, ki je v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapadena s Thaumato­ tibia leucotreta (Meyrick),  če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno	sporočila    ta    status nenapadenosti,



ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) da      plodovi     izvirajo     z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	 za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Thaumatotibia leucotreta   (Meyrick), in  ki  je navedeno	v    fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Dopolnilna izjava“,  če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,




ali




(c) da plodovi izvirajo z mesta pridelave, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot mesto pridelave, nenapadeno s Thau­ matotibia  leucotreta (Meyrick),




in da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031




ter da so bili v rastni sezoni na mestu pridelave ob ustreznem času izvedeni uradni pregledi, vključno z vizualnim pregledom repre­ zentativnih  vzorcev  plodov, ki so pokazali, da so plodovi nenapadeni s Thaumatotibia leucotreta (Meyrick),




ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(d) da je bil na plodovih upora­ bljen		učinkovit     postopek hladnega tretiranja za zagoto­ vitev		   nenapadenosti       s Thaumatotibia  leucotreta (Mey­ rick) ali učinkovit sistemski pristop ali drugo učinkovito tretiranje po spravilu za zago­ tovitev		    nenapadenosti      s Thaumatotibia  leucotreta (Mey­ rick),	podatki    o    uporabi sistemskega	pristopa      ali podrobnosti o metodi treti­ ranja pa so navedeni v fitosa­ nitarnem  spričevalu iz  člena
71  Uredbe (EU)  2016/2031, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno sporočila sistemski pristop  ali metodo  tretiranja po spravilu skupaj z dokazili o učinkovitosti.

	








63.
	








Plodovi	Malus     Mill., Prunus L.,   Pyrus   L.   in Vaccinium  L.
	








0808 10 10
0808 10 80
0808 30 10
0808 30 90
0809 10 00
0809 21 00
0809 29 00
0809 30 10
0809 30 90
0809 40 05
0809 40 90
0810 40 10
0810 40 30
0810 40 50
0810 40 90
	








Kanada, Mehika in  Združene države.
	








Uradna izjava:


(a) da     plodovi     izvirajo    z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno		 z     Grapholita packardi  Zeller, in ki je nave­ deno v spričevalu iz člena 71
Uredbe (EU) 2016/2031  v rubriki   „Dopolnilna  izjava“, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,


ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) da  plodovi  izvirajo z  mesta pridelave, na  katerem  se  ob ustreznem		   času    v    rastni sezoni		izvajajo       uradni pregledi	in    preiskave   za ugotavljanje	navzočnosti Grapholita		   packardi   Zeller, vključno s pregledom repre­ zentativnega  vzorca  plodov, za   katerega  je  ugotovljeno, da je nenapaden z navedenim škodljivim organizmom,

ter

da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031

ali

(c) da je bil za plodove upora­ bljen		učinkovit     sistemski pristop ali učinkovito treti­ ranje po spravilu za zagoto­ vitev nenapadenosti z Grapho­ lita packardi  Zeller, podatki o uporabi  sistemskega pristopa ali metodi tretiranja pa so navedeni	v    fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)	2016/2031,      če     je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno		 sporočila     sistemski pristop  ali metodo  tretiranja po spravilu.

	




64.
	




Plodovi  Malus  Mill.  in
Pyrus  L.
	




0808 10 10
0808 10 80
0808 30 10
0808 30 90
	




Tretje države.
	




Uradna izjava:

(a) da plodovi izvirajo iz države, ki je v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapadena z Botryo­ sphaeria  kuwatsukai   (Hara) G. Y.  Sun and E.  Tanaka, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno	sporočila    ta    status nenapadenosti,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) da      plodovi     izvirajo     z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno z Botryosphaeria kuwatsukai  (Hara) G. Y.  Sun and E. Tanaka, ter ki je nave­ deno v fitosanitarnem spriče­ valu iz člena 71 Uredbe (EU)
2016/2031  v rubriki „Dopol­ nilna izjava“, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,




ali




(c) da plodovi izvirajo z mesta pridelave, na  katerem  se  ob ustreznem		   času    v    rastni sezoni za odkritje navzo­ čnosti Botryosphaeria kuwat­ sukai (Hara) G. Y.  Sun and E. Tanaka		izvajajo      uradni pregledi	in    preiskave   za ugotavljanje		navzočnosti navedenega				škodljivega organizma,		vključno       z vizualnim pregledom repre­ zentativnega  vzorca  plodov, za   katerega  je  ugotovljeno, da je nenapaden z navedenim škodljivim organizmom,




in




da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031




ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(d) da  je bil za  plodove upora­ bljen		učinkovit     sistemski pristop ali učinkovito treti­ ranje po spravilu za zagoto­ vitev nenapadenosti z Botryo­ sphaeria  kuwatsukai   (Hara) G. Y. Sun and E. Tanaka,  podatki o 	uporabi       sistemskega pristopa ali metodi tretiranja pa so navedeni v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71  Uredbe (EU)  2016/2031, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno sporočila sistemski pristop  ali metodo  tretiranja po spravilu.

	





65.
	





Plodovi  Malus  Mill.  in
Pyrus  L.
	





0808 10 10
0808 10 80
0808 30 10
0808 30 90
	





Tretje države.
	





Uradna izjava:
(a) da plodovi izvirajo iz države, ki je v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapadena z Antho­ nomus quadrigibbus  Say, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno	sporočila    ta    status nenapadenosti,
ali
(b) da      plodovi     izvirajo     z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		 mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno		z    Anthonomus quadrigibbus Say, in ki je nave­ deno v spričevalu iz člena 71
Uredbe (EU) 2016/2031  v rubriki   „Dopolnilna  izjava“, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,
ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(c) da plodovi izvirajo z mesta pridelave, na  katerem  se  ob ustreznem		   času    v    rastni sezoni		izvajajo       uradni pregledi	in    preiskave   za ugotavljanje	navzočnosti Anthonomus quadrigibbus  Say, vključno z vizualnim pregledom reprezentativnega vzorca plodov, za katerega je ugotovljeno, da je nenapaden z	navedenim     škodljivim organizmom,
in
da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031
ali
(d) da  je bil za  plodove upora­ bljen		učinkovit     sistemski pristop ali učinkovito treti­ ranje po spravilu za zagoto­ vitev nenapadenosti z Antho­ nomus		   quadrigibbus   Say, podatki o uporabi sistem­ skega pristopa ali metodi tretiranja pa so navedeni v spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)	2016/2031,      če     je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno		 sporočila     sistemski pristop  ali metodo  tretiranja po spravilu.

	



66.
	



Plodovi Malus Mill.
	



0808 10 10
0808 10 80
	



Tretje države.
	



Uradna izjava:

(a) da plodovi izvirajo iz države, ki je v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapadena z Grapholita prunivora (Walsh), Grapholita inopinata (Heinrich) in Rhago­ letis pomonella  (Walsh), ter da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno	sporočila    ta    status nenapadenosti,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	




(b) da      plodovi     izvirajo     z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno		 z     Grapholita prunivora (Walsh), Grapholita inopinata (Heinrich) in Rhago­ letis  pomonella  (Walsh), ter ki je navedeno v spričevalu iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031  v rubriki „Dopol­ nilna izjava“, in da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,



ali



(c) da plodovi izvirajo z mesta pridelave, na  katerem  se  ob ustreznem		času    v    rastni sezoni za odkritje navzo­ čnosti   Grapholita prunivora (Walsh), Grapholita inopinata (Heinrich) in Rhagoletis pomo­ nella (Walsh) izvajajo uradni pregledi	in    preiskave   za ugotavljanje		navzočnosti navedenih škodljivih organ­ izmov, vključno z vizualnim pregledom reprezentativnega vzorca plodov, za katerega je ugotovljeno, da je nenapaden z	navedenimi    škodljivimi organizmi,



in



da so podatki o sledljivosti navedeni  v  spričevalu  iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031



ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(d) da  je bil za  plodove upora­ bljen		učinkovit     sistemski pristop ali učinkovito treti­ ranje po spravilu za zagoto­ vitev nenapadenosti z Grapho­ lita prunivora (Walsh),  Grapho­ lita  inopinata (Heinrich) in Rhagoletis pomonella (Walsh), podatki o uporabi sistem­ skega pristopa ali metodi tretiranja pa so navedeni v spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)	2016/2031,      če     je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno		 sporočila     sistemski pristop  ali metodo  tretiranja po spravilu.

	












67.
	












Plodovi Solanaceae
	












0702 00 00
0709 30 00
0709 60 10
0709 60 91
0709 60 95
0709 60 99 ex 0709 99 90
	












Avstralija,  Severna  in   Južna
Amerika ter Nova Zelandija.
	










Uradna izjava, da plodovi izvirajo: (a) iz  države, ki  je  v  skladu  z
ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapa­ dena z Bactericera cockerelli (Sulc.),  če je državna organi­
zacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,



ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno		 z      Bactericera cockerelli (Sulc.),  ter ki je nave­ deno v fitosanitarnem spriče­ valu iz člena 71 Uredbe (EU)
2016/2031  v rubriki „Dopol­ nilna izjava“, če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,





ali





(c) z mesta pridelave, na katerem so bili, vključno z območji v njegovi neposredni bližini, v zadnjih treh mesecih pred izvozom		izvedeni    uradni pregledi	 in    preiskave   za ugotavljanje		navzočnosti Bactericera  cockerelli  (Sulc.) ter na katerem so bili pred izvozom izvedeni učinkoviti postopki tretiranja za zagoto­ vitev nenapadenosti z nave­ denim	škodljivim    organ­ izmom  in  pregledi reprezen­ tativnih vzorcev plodov,





ter





da so podatki o sledljivosti navedeni  v  spričevalu  iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031





ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(d) iz  enote  pridelave, zaščitene pred žuželkami, ki jo je državna organizacija za varstvo	rastlin    v     državi porekla na podlagi uradnih pregledov in preiskav, izve­ denih v treh mesecih pred izvozom, določila kot enoto pridelave,		nenapadeno     z Bactericera cockerelli (Sulc.),
in
da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031.

	






68.
	






Plodovi Capsicum annuum L.,  Solanum aethiopicum L.,   Solanum  lycopersicum L.  in  Solanum melongena L.
	






0702 00 00
0709 30 00 ex 0709 60 10 ex 0709 60 91 ex 0709 60 95 ex 0709 60 99 ex 0709 99 90
	






Tretje države.
	






Uradna izjava, da plodovi izvirajo: (a) iz  države, ki  je  v  skladu  z
ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapa­ dena z Neoleucinodes elegantalis (Guenée), če je državna orga­ nizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,

ali

(b) z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	 za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno z Neoleucinodes elegantalis  (Guenée), in  ki  je navedeno	v    fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Dopolnilna izjava“,  če je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države   Komisiji  vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	


(c) z  mesta pridelave, ki ga je državna organizacija za varstvo	rastlin    v     državi porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot  mesto pridelave, nenapa­ deno z Neoleucinodes elegan­ talis (Guenée), in da so bili v rastni sezoni na mestu pride­ lave ob ustreznem času za odkritje navzočnosti navede­ nega  škodljivega organizma izvedeni		uradni     pregledi, vključno s pregledom repre­ zentativnih  vzorcev  plodov, za katere je bilo ugotovljeno, da so nenapadeni z Neoleuci­ nodes elegantalis (Guenée),



in



da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031



ali



(d) iz  enote  pridelave, zaščitene pred žuželkami, ki jo je državna organizacija za varstvo	rastlin    v     državi porekla na podlagi uradnih pregledov in preiskav, izve­ denih v treh mesecih pred izvozom, določila kot enoto pridelave,		nenapadeno     z Neoleucinodes elegantalis (Gue­ née),



in



da so podatki o sledljivosti navedeni v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	



69.
	



Plodovi Solanum lycoper­ sicum	L.     in    Solanum melongena  L.
	



0702 00 00
0709 30 00
	



Tretje države.
	



Uradna izjava, da plodovi izvirajo: (a) iz  države, ki  je  v  skladu  z
ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapa­ dena s Keiferia lycopersicella (Walsingham),

ali

(b) z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin države porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	 za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Keiferia lycoper­ sicella  (Walsingham), in  ki je navedeno	v    spričevalu   iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031  v rubriki „Dopol­
nilna izjava“,

ali

(c) z  mesta pridelave, ki ga je državna organizacija za varstvo	rastlin    v     državi porekla na podlagi uradnih pregledov in preiskav, izve­ denih v zadnjih treh mesecih pred izvozom, določila kot mesto  pridelave, nenapadeno s Keiferia lycopersicella (Wal­ singham), ter ki je navedeno v fitosanitarnem spričevalu iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031  v rubriki „Dopol­
nilna izjava“.

	



70.
	



Plodovi  Solanum melon­
gena  L.
	



0709 30 00
	



Tretje države.
	



Uradna izjava:

(a) da plodovi izvirajo iz države, ki je v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot 	nenapadena    s    Thrips palmi Karny,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) da      plodovi     izvirajo     z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno  s  Thrips palmi Karny, in ki je navedeno v spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Dopolnilna izjava“,

ali

(c) da so bili plodovi tik pred izvozom uradno pregledani, pri čemer je bilo ugotovljeno, da so nenapadeni s Thrips palmi Karny.

	



71.
	



Plodovi Momordica  L.
	



ex 0709 99 90
	



Tretje države.
	


Uradna izjava, da plodovi izvirajo: (a) iz  države, ki  je  v  skladu  z
ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe priznana kot nenapa­ dena s Thrips palmi Karny,

ali

(b) z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno  s  Thrips palmi Karny, in ki je navedeno v spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Dopolnilna izjava“.

	



72.
	



Plodovi Capsicum  L.
	



ex 0709 60 10
0709 60 91 ex 0709 60 95 ex 0709 60 99
	



Belize, Dominikanska repu­ blika, Francoska Polinezija, Gvatemala, Honduras, Jamajka, Kostarika, Mehika, Nikaragva, Panama,   Portoriko,   Salvador in Združene države, kjer je znano, da se pojavlja Antho­ nomus  eugenii Cano.
	



Uradna izjava, da plodovi izvirajo:





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(a) z območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v	skladu     z     ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno z Anthonomus eugenii  Cano, in ki je navedeno v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71  Uredbe (EU)   2016/2031 v rubriki „Dopolnilna izjava“,

ali

(b) z  mesta  pridelave, ki  ga  je državna organizacija za varstvo	rastlin    v     državi porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot  mesto  pridelave v  nave­ deni državi, nenapadeno z Anthonomus eugenii  Cano, in ki je navedeno v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71  Uredbe (EU)   2016/2031 v rubriki „Dopolnilna izjava“ ter  za  katero je bilo na podlagi uradnih pregledov, ki so bili v dveh mesecih pred izvozom  na  mestu  pridelave in  v  njegovi  neposredni bližini izvedeni vsaj mesečno, priznano, da je nenapadeno z Anthonomus  eugenii Cano.

	




73.
	




Semena Zea mays  L.
	




ex 0709 99 60
1005 10 13
1005 10 15
1005 10 18
1005 10 90
	




Tretje države.
	




Uradna izjava:

(a) da semena izvirajo z območij, za katera je znano, da so nenapadena s Pantoea stewartii subsp.	stewartii     (Smith) Mergaert,		Verdonck      & Kersters,

ali

(b) da  je bil testiran reprezenta­ tiven	vzorec    semen,    pri čemer je bilo ugotovljeno, da je	nenapaden     s     Pantoea stewartii		subsp.      stewartii (Smith)  Mergaert,  Verdonck
& Kersters.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	




74.
	




Semena rastlin iz rodov Triticum L.,   Secale   L.   in xTriticosecale    Wittm.   ex A. Camus
	




1001 11 00
1001 91 10
1001 91 20
1001 91 90
1002 10 00
1008 60 00
	




Afganistan, Indija, Iran, Irak, Južna Afrika, Mehika, Nepal, Pakistan in Združene države, kjer je znano, da se pojavlja Tilletia indica Mitra.
	




Uradna izjava, da semena izvirajo z območja, za katero je znano, da se Tilletia indica Mitra na njem ne pojavlja. Ime območja je nave­ deno v fitosanitarnem spričevalu iz     člena    71     Uredbe    (EU)
2016/2031   v rubriki „Kraj  pore­
kla“.

	




75.
	




Zrnje rastlin iz rodov Triticum L.,   Secale   L.   in xTriticosecale    Wittm.   ex A. Camus
	




1001 19 00
1001 99 00
1002 90 00 ex 1008 60 00
	




Afganistan, Indija, Iran, Irak, Južna Afrika, Mehika, Nepal, Pakistan in Združene države, kjer je znano, da se pojavlja Tilletia indica Mitra.
	




Uradna izjava:



(a) da zrnje izvira z območja, za katero je znano, da se Tilletia indica Mitra na njem ne poja­ vlja. Ime območja ali območij je navedeno v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Kraj porekla“;



ali



(b) da   na   rastlinah  na   mestu pridelave	v         zadnjem popolnem 		vegetacijskem ciklu niso bili opaženi simp­ tomi Tilletia indica Mitra ter da so bili ob spravilu in pred pošiljanjem odvzeti in testi­ rani	reprezentativni   vzorci zrnja, pri čemer je bilo ugotovljeno, da so nenapa­ deni  s  Tilletia indica Mitra; slednje se v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)    2016/2031    v   rubriki
„Ime proizvoda“   navede  kot
„Testirano, pri  čemer  je  bila ugotovljena nenapadenost s Tilletia indica Mitra.“





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	







76.
	







Les iglavcev (Pinales), razen  Thuja L.  in  Taxus L. ter razen v obliki:

—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov, delno ali v celoti pridobljenih iz teh iglavcev,

— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les	v    pošiljki   ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,

— lesa Libocedrus decur­ rens Torr., če obsta­ jajo dokazi, da je bil les	obdelan      ali predelan za svinčnike s toplotnim tretira­ njem, tako da je bila v obdobju 7–8 dni dosežena najnižja temperatura 82 °C,

vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle površine
	







ex 4401 11 00 ex 4403 11 00
4403 21 10
4403 21 90
4403 22 00
4403 23 10
4403 23 90
4403 24 00 ex 4403 25 10 ex 4403 25 90 ex 4403 26 00 ex 4404 10 00 ex 4406 11 00 ex 4406 91 00
4407 11 10
4407 11 20
4407 11 90
4407 12 10
4407 12 20
4407 12 90 ex 4407 19 10 ex 4407 19 20 ex 4407 19 90 ex 4408 10 15 ex 4408 10 91 ex 4408 10 98 ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	







Japonska, Kanada, Kitajska, Mehika, Republika Koreja, Tajvan  in   Združene   države, kjer je znano, da se pojavlja Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al.
	







Uradna izjava, da je bil les ustre­
zno:

(a) toplotno  tretiran  tako,  da  je bila  v  celotnem  profilu  lesa za najmanj 30 zaporednih minut dosežena vsaj tempera­ tura  56 °C,  kar  se  označi  z oznako „HT“ na lesu ali morebitni  embalaži v  skladu s trenutno  rabo ter navede v fitosanitarnem spričevalu iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031,

in

uradna izjava, da je bil les po tretiranju  do  izstopa  iz države, ki je to izjavo izdala, transportiran zunaj sezone letenja vektorja Monochamus, ob upoštevanju varnostnega obdobja  dodatnih  štirih tednov na začetku in koncu pričakovane sezone letenja, ali,   razen   v   primeru   lesa brez lubja, z zaščitno prev­ leko,  ki   zagotavlja,  da   ne more priti do napadenosti z Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et  Bührer) Nickle et al. ali njegovim vektorjem,

ali

(b) zaplinjen v skladu s specifika­ cijo, odobreno  po  postopku iz   člena  107   Uredbe  (EU)
2016/2031,  aktivna snov, najnižja temperatura lesa, hitrost (g/m3) in trajanje izpo­ stavljenosti pri zaplinjevanju pa  so  navedeni v  spričevalu iz   člena   71   Uredbe   (EU)
2016/2031,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(c) tretiran s kemično impregna­ cijo pod tlakom s proizvo­ dom, odobrenim v skladu s postopkom 	iz    člena   107
Uredbe (EU) 2016/2031, aktivna  snov,  tlak   (psi  ali
kPa) in koncentracija (%) kate­ rega se navedejo v spričevalu iz   člena   71   Uredbe   (EU)
2016/2031,

ali

(d) toplotno  tretiran  tako,  da  je bila  v  celotnem  profilu  lesa za najmanj 30 zaporednih minut dosežena vsaj tempera­ tura 56 °C, in sušen v peči do manj	kot       20-odstotne vsebnosti vlage, izražene kot delež suhe snovi, ki je bila dosežena ob upoštevanju ustreznega časovnega/tempe­ raturnega razporeda, kar se označi z oznako „kiln-dried“ (sušen v peči)  ali „K.  D.“ ali drugo mednarodno priznano oznako	skupaj   z    oznako
„HT“ na lesu ali njegovi embalaži v skladu s trenutno
rabo  ter  navede  v  fitosani­
tarnem   spričevalu  iz   člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031.

	







77.
	







Les  iglavcev (Pinales) v obliki	sekancev,   iveri, žagovine,		oblancev, lesnih		odpadkov      in ostankov, delno ali v celoti pridobljenih iz teh iglavcev
	







4401 21 00 ex 4401 40 10 ex 4401 40 90
	







Japonska, Kanada, Kitajska, Mehika, Republika Koreja, Tajvan  in   Združene   države, kjer je znano, da se pojavlja Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al.
	







Uradna izjava, da je bil les ustre­
zno:

(a) toplotno  tretiran  tako,  da  je bila  v  celotnem  profilu  lesa za najmanj 30 zaporednih minut dosežena vsaj tempera­ tura    56 °C,    kar   je   treba navesti v fitosanitarnem spri­ čevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031,

in





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	






uradna izjava, da je bil les po tretiranju  do  izstopa  iz države, ki je to izjavo izdala, transportiran zunaj sezone letenja vektorja Monochamus, ob upoštevanju varnostnega obdobja  dodatnih  štirih tednov na začetku in koncu pričakovane sezone letenja, ali,   razen   v   primeru   lesa brez lubja, z zaščitno prev­ leko,  ki   zagotavlja,  da   ne more priti do napadenosti z Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et  Bührer) Nickle et al. ali njegovim vektorjem,ali

(b) zaplinjen v skladu s specifika­ cijo, odobreno  po  postopku iz   člena  107   Uredbe  (EU)
2016/2031,  aktivna snov, najnižja temperatura lesa, hitrost (g/m3) in trajanje izpo­ stavljenosti (h) pri zaplinje­ vanju pa se navedejo v fitosa­ nitarnih  spričevalih iz  člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031,

ali

(c) toplotno  tretiran  tako,  da  je bila  v  celotnem  profilu  lesa za najmanj 30 zaporednih minut dosežena vsaj tempera­ tura 56 °C, in sušen v peči do manj	kot       20-odstotne vsebnosti vlage, izražene kot delež suhe snovi, ki je bila dosežena ob upoštevanju ustreznega časovnega/tempe­ raturnega razporeda, kar se označi z oznako „kiln-dried“ (sušen v peči)  ali „K.  D.“ ali drugo mednarodno priznano oznako	skupaj   z    oznako
„HT“ na lesu ali njegovi embalaži v skladu s trenutno rabo  ter  navede  v  fitosani­
tarnem   spričevalu  iz   člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	






78.
	






Les Thuja L.  in Taxus L., razen v obliki:

—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov, delno ali v celoti pridobljenih iz teh iglavcev,

lesenega pakirnega materiala v obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje, palet, zabojnih palet in drugih nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic, podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les v pošiljki ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,

vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle površine
	






ex 4401 11 00 ex 4403 11 00 ex 4403 25 10 ex 4403 25 90 ex 4403 26 00 ex 4404 10 00 ex 4406 11 00 ex 4406 91 00 ex 4407 19 10 ex 4407 19 20 ex 4407 19 90 ex 4408 10 15 ex 4408 10 91 ex 4408 10 98 ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	






Japonska, Kanada, Kitajska, Mehika, Republika Koreja, Tajvan  in   Združene   države, kjer je znano, da se pojavlja Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al.
	






Uradna izjava, da je les: (a) brez lubja
ali


(b) bil sušen v peči do manj kot
20-odstotne vsebnosti vlage, izražene kot delež suhe snovi,
ki je bila dosežena ob upošte­ vanju ustreznega časovnega/ temperaturnega   razporeda, kar   se   označi   z    oznako
„kiln-dried“  (sušen v peči)  ali
„K. D.“ ali drugo mednarodno priznano oznako na lesu ali njegovi embalaži v skladu s trenutno rabo,


ali


(c) bil ustrezno toplotno  tretiran tako, da je bila v celotnem profilu lesa za najmanj 30 zaporednih minut dosežena vsaj  temperatura  56 °C,   kar se označi z oznako „HT“ na lesu ali morebitni embalaži v skladu s trenutno rabo in navede v  spričevalu iz  člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031,


ali


(d) bil    ustrezno    zaplinjen    v skladu	s        specifikacijo, odobreno  po  postopku  iz člena    107     Uredbe    (EU)
2016/2031,  aktivna snov, najnižja temperatura lesa, hitrost (g/m3) in trajanje izpo­ stavljenosti (h) pri zaplinje­ vanju pa se navedejo v spriče­ valu iz člena 71 Uredbe (EU)
2016/2031,


ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(e) bil    ustrezno     tretiran     s kemično impregnacijo pod tlakom	s       proizvodom, odobrenim		 v     skladu     s postopkom 		iz    člena   107
Uredbe    (EU)      2016/2031,
aktivna  snov,  tlak   (psi  ali kPa) in  koncentracija (%)  pa se navedejo v spričevalu iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031.

	





79.
	





Les	iglavcev   (Pinales), razen v obliki:

—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov, delno ali v celoti pridobljenih iz teh iglavcev,

— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les	v    pošiljki   ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,

vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle površine
	





4401 11 00
4403 11 00
4403 21 10
4403 21 90
4403 22 00
4403 23 10
4403 23 90
4403 24 00
4403 25 10
4403 25 90
4403 26 00 ex 4404 10 00
4406 11 00
4406 91 00
4407 11 10
4407 11 20
4407 11 90
4407 12 10
4407 12 20
4407 12 90
4407 19 10
4407 19 20
4407 19 90
4408 10 15
4408 10 91
4408 10 98 ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	





Kazahstan, Rusija in Turčija.
	





Uradna izjava, da les:

(a) izvira z območij, za katera je znano, da so nenapadena z:

(i)    Monochamus spp.   (nee­
vropske populacije);

(ii)   Pissodes   cibriani O’Brien, Pissodes fasciatus Leconte, Pissodes			  nemorensis Germar, Pissodes nitidus Roelofs, Pissodes punctatus Langor & Zhang, Pissodes strobi	(Peck),    Pissodes terminalis		   Hopping, Pissodes			yunnanensis Langor		&    Zhang    in Pissodes zitacuarense Slee­ per;

(iii)  Scolytidae	spp.	(nee­
vropske vrste)

ter so navedena v fitosa­ nitarnem spričevalu iz člena   71   Uredbe  (EU)
2016/2031      v    rubriki
„Kraj porekla“


ali

(b) je brez lubja in izvrtin, ki so jih napravile ličinke iz rodu Monochamus spp. (neevropske populacije) in so za ta namen opredeljene	kot     tiste     s premerom več kot 3 mm,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(c) je bil sušen v peči do  manj kot 	20-odstotne 	   vsebnosti vlage,	   izražene	kot 	delež suhe snovi, ki je bila dosežena ob    upoštevanju   ustreznega časovnega/temperaturnega razporeda,  kar  se  označi  z oznako  „kiln-dried“ (sušen v peči)   ali  „K.   D.“  ali  drugo mednarodno	   priznano oznako  na  lesu  ali  njegovi embalaži v skladu s trenutno rabo,





ali





(d) je    bil    ustrezno    toplotno tretiran tako, da je bila v celotnem	profilu    lesa    za najmanj	30      zaporednih minut dosežena vsaj tempera­ tura  56 °C,  kar  se  označi  z oznako „HT“ na lesu ali morebitni  embalaži v  skladu s trenutno rabo in navede v spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031,





ali





(e) je bil ustrezno  zaplinjen v skladu	s        specifikacijo, odobreno  po  postopku  iz člena    107     Uredbe    (EU)
2016/2031,  aktivna snov, najnižja temperatura lesa, hitrost (g/m3) in trajanje izpo­ stavljenosti (h) pri zaplinje­ vanju pa se navedejo v spriče­ valu iz člena 71 Uredbe (EU)
2016/2031,





ali
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San Marina, Severne Make­



	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(d) bil     ustrezno     tretiran     s kemično impregnacijo pod tlakom	s       proizvodom, odobrenim		 v     skladu     s postopkom 		iz    člena   107
Uredbe    (EU)      2016/2031,
aktivna  snov,  tlak   (psi  ali kPa) in  koncentracija (%)  pa se navedejo v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031,

ali

(e) bil ustrezno toplotno  tretiran tako, da je bila v celotnem profilu lesa za najmanj 30 zaporednih minut dosežena vsaj  temperatura  56 °C,   kar se označi z oznako „HT“ na lesu ali morebitni embalaži v skladu s trenutno rabo ter navede v  spričevalu iz  člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031.

	




81.
	




Les v obliki sekancev, iveri, žagovine, oblancev, lesnih		odpadkov      in ostankov, delno ali v celoti	pridobljenih    iz iglavcev (Pinales)
	




4401 21 00 ex 4401 40 10 ex 4401 40 90
	




Tretje države, razen:

Albanije, Andore, Armenije, Azerbajdžana,  Belorusije, Bosne in  Hercegovine, Črne gore, Ferskih otokov, Gruzije, Islandije, Kanarskih otokov, Lihtenštajna, Moldavije, Monaka, Norveške, San Marina, Severne Makedonije, Srbije, Švice in Ukrajine

ter razen Japonske, Kanade, Kitajske, Mehike, Republike Koreje, Tajvana in  Združenih držav, kjer je znano, da se pojavlja Bursaphelenchus xylop­ hilus (Steiner et Bührer) Nickle et al.
	




Uradna izjava, da les:

(a) izvira z območij, za katera je znano, da so nenapadena z Monochamus spp. (neevropske populacije), Pissodes  cibriani O’Brien,	 Pissodes      fasciatus Leconte, Pissodes nemorensis Germar,	  Pissodes        nitidus Roelofs,	Pissodes    punctatus Langor & Zhang, Pissodes strobi (Peck), Pissodes terminalis Hopping, Pissodes yunnanensis Langor & Zhang in Pissodes zitacuarense  Sleeper, Scolytidae spp.(neevropske populacije).

Območje se navede v fitosani­
tarnem spričevalu iz člena 71
Uredbe  (EU)    2016/2031    v rubriki „Kraj porekla“;

ali

(b) je   pridobljen   iz   okroglega obeljenega lesa,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(c) je bil sušen v peči do  manj kot 	20-odstotne 	   vsebnosti vlage,	   izražene	kot 	delež suhe snovi, ki je bila dosežena ob    upoštevanju   ustreznega časovnega/temperaturnega razporeda,

ali

(d) je  bil  ustrezno  zaplinjen  v skladu	s        specifikacijo, odobreno  po  postopku  iz člena    107     Uredbe    (EU)
2016/2031,  aktivna snov, najnižja temperatura lesa, hitrost (g/m3) in trajanje izpo­ stavljenosti (h) pri zaplinje­ vanju pa se navedejo v fitosa­ nitarnem  spričevalu iz  člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031,

ali

(e) je   bil   ustrezno    toplotno tretiran tako, da je bila v celotnem	profilu    lesa    za najmanj	30      zaporednih minut dosežena vsaj tempera­ tura    56 °C,    kar   je   treba navesti v  spričevalu iz  člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031.

	






82.
	






Izolirano  lubje  iglavcev
(Pinales)
	






ex 1404 90 00 ex 4401 40 90
	






Tretje države, razen:

Albanije, Andore, Armenije, Azerbajdžana,  Belorusije, Bosne in  Hercegovine, Črne gore, Ferskih otokov, Gruzije, Islandije, Kanarskih otokov, Lihtenštajna, Moldavije, Monaka, Norveške, Rusije (samo naslednjih delov: osred­ njega zveznega okrožja, seve­ rozahodnega   zveznega okrožja, južnega zveznega okrožja, severnega kavkaškega zveznega okrožja in privol­ škega zveznega okrožja), San Marina, Severne Makedonije, Srbije, Švice, Turčije in Ukraji­ ne.
	






Uradna izjava, da je bilo izolirano lubje:

(a) ustrezno  zaplinjeno s fumi­ gantom, odobrenim v skladu s  postopkom  iz  člena  107
Uredbe (EU) 2016/2031, aktivna snov, najnižja tempe­ ratura lubja, hitrost (g/m3)  in trajanje izpostavljenosti (h) pri zaplinjevanju pa  se navedejo v fitosanitarnem spričevalu iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(b) ustrezno   toplotno   tretirano tako, da je bila v celotnem profilu lubja za najmanj 30 zaporednih minut dosežena vsaj  temperatura  56 °C,   kar se   navede  v   spričevalu  iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031,

ter

(c) po  tretiranju do  izstopa  iz države, ki je to izjavo izdala, transportirano zunaj sezone letenja vektorja Monochamus, ob upoštevanju varnostnega obdobja	dodatnih      štirih tednov na začetku in koncu pričakovane sezone  letenja, ali z zaščitno prevleko, ki zagotavlja, da  ne  more  priti do napadenosti z Bursaphe­ lenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. ali njegovim vektorjem.

	




83.
	




Les Juglans L. in Pterocarya
Kunth, razen v obliki:

—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov, delno ali v celoti pridobljenih iz teh rastlin,

— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk
	




ex 4401 12 00 ex 4403 12 00 ex 4403 99 00 ex 4404 20 00 ex 4406 12 00 ex 4406 92 00 ex 4407 99 27 ex 4407 99 40 ex 4407 99 90 ex 4408 90 15 ex 4408 90 35 ex 4408 90 85 ex 4408 90 95 ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	




Združene države.
	




Uradna izjava, da les:

(a) izvira z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi		za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno		z     Geosmithia morbida	Kolarík,   Freeland, Utley & Tisserat in njegovim vektorjem
Pityophthorus   juglandis Black­ man, in ki je navedeno v fito­ sanitarnem spričevalu iz člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031  v rubriki „Dopolnilna izjava“,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	



lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les v pošiljki ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,

vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle površine
	
	
	





(b) je    bil    ustrezno    toplotno tretiran tako, da je bila v celotnem	profilu    lesa    za najmanj	40      zaporednih minut dosežena vsaj tempera­ tura  56 °C,  kar  se  označi  z oznako „HT“ na lesu ali morebitni  embalaži v  skladu s trenutno  rabo ter navede v fitosanitarnem spričevalu iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031,

ali

(c) je bil štirikotno obtesan, da se je v celoti odstranila naravna okrogla površina.

	



84.
	



Izolirano lubje in les Juglans L. in Pterocarya Kunth v obliki:

—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov, delno ali v celoti pridobljenih iz teh rastlin
	



ex 1404 90 00 ex 4401 22 00 ex 4401 40 10 ex 4401 40 90
	



Združene države.
	



Uradna izjava, da les ali izolirano lubje:

(a) izvira z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi		za     fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno		z     Geosmithia morbida	Kolarík,   Freeland, Utley & Tisserat in njegovim vektorjem
Pityophthorus   juglandis Black­ man, in ki je navedeno v fito­ sanitarnem spričevalu iz člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031  v rubriki „Dopolnilna izjava“,

ali

(b) je   bilo   ustrezno    toplotno tretirano tako, da je bila v celotnem  profilu  lubja ali lesa za najmanj 40 zapo­ rednih minut dosežena vsaj temperatura   56 °C,    kar   je treba navesti v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	




85.
	




Les	Acer      saccharum Marsh., vključno z lesom, ki ni ohranil naravne okrogle  površine,  razen v obliki:

—  lesa, namenjenega za proizvodnjo listov za furniranje,

—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov,

— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les	v    pošiljki   ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki
	



ex 4401 12 00 ex 4403 12 00
ex 4403 99 00 ex 4404 20 00 ex 4406 12 00 ex 4406 92 00
4407 93 10
4407 93 91
4407 93 99 ex 4416 00 00
ex 9406 10 00
	




Kanada in Združene države.
	




Uradna izjava, da je bil les sušen v peči do manj kot 20-odstotne vsebnosti  vlage, izražene  kot delež suhe snovi, ki je bila dose­ žena ob upoštevanju ustreznega časovnega/temperaturnega razpo­ reda,  kar  se  označi  z   oznako
„kiln-dried“  (sušen v peči)  ali „K. D.“	ali     drugo     mednarodno priznano   oznako   na   lesu   ali
njegovi embalaži v skladu s trenutno rabo.

	




86.
	




Les	Acer      saccharum Marsh.,		namenjen    za proizvodnjo	listov    za furniranje
	




ex 4403 12 00
4407 93 10
4407 93 91
4407 93 99 ex 4408 90 15 ex 4408 90 35 ex 4408 90 85 ex 4408 90 95
	




Kanada in Združene države.
	




Uradna izjava, da les izvira z območij, za  katera je znano,  da so nenapadena z Davidsoniella virescens  (R. W. Davidson) Z. W. de  Beer, T. A.  Duong  & M. J. Wingf Moreau, ter da je name­ njen za proizvodnjo listov za furniranje.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
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87.
	









Les  Fraxinus L.,   Juglans ailantifolia Carr.,  Juglans mandshurica	Maxim., Ulmus  davidiana Planch. in	Pterocarya     rhoifolia Siebold & Zucc., razen v obliki:

—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov, delno ali v celoti pridobljenih iz teh dreves,

— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les	v    pošiljki   ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,

vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle povr­ šine, ter pohištvom in drugimi predmeti iz netretiranega lesa
	









ex 4401 12 00 ex 4403 12 00 ex 4403 99 00 ex 4404 20 00 ex 4406 12 00 ex 4406 92 00
4407 95 10
4407 95 91
4407 95 99 ex 4407 99 27 ex 4407 99 40 ex 4407 99 90 ex 4408 90 15 ex 4408 90 35 ex 4408 90 85 ex 4408 90 95 ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	









Demokratična ljudska repu­ blika Koreja, Japonska, Kanada, Kitajska, Mongolija, Republika Koreja, Rusija, Tajvan in Zdru­ žene države.
	









Uradna izjava:


(a) da les izvira z območja, ki je priznano kot nenapadeno z Agrilus planipennis   in  ga  je kot tako določila državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi		mednarodnimi standardi	za     fitosanitarne ukrepe ter ki je navedeno v fitosanitarnem spričevalu iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031,  in da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti,


ali


(b) da   sta   bila   lubje   in   vsaj
2,5 cm  zunanjega dela belja­ vine odstranjena v obratu, ki ga je odobrila in ga nadzoruje državna organizacija za varstvo rastlin,


ali


(c) da je bil za les uporabljen postopek ionizirajočega obse­ vanja, da je bila dosežena minimalna  absorbirana  doza
1   kGy  v  celotnem  profilu lesa.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
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Poreklo
	
Posebne zahteve

	


88.
	


Les v obliki sekancev, iveri, žagovine, oblancev, lesnih odpadkov in ostankov, delno ali v celoti pridobljen iz Fraxinus L., Juglans ailanti­ folia Carr., Juglans mands­ hurica Maxim., Ulmus davidiana Planch.  in Ptero­ carya rhoifolia  Siebold & Zucc.
	


ex 4401 22 00 ex 4401 40 10 ex 4401 40 90
	


Demokratična ljudska repu­ blika Koreja, Japonska, Kanada, Kitajska, Mongolija, Republika Koreja, Rusija, Tajvan in Zdru­ žene države.
	


Uradna izjava, da les izvira z območja, ki je priznano kot nena­ padeno z Agrilus planipennis Fair­ maire in ga je kot tako določila državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi stan­ dardi za  fitosanitarne ukrepe ter ki je navedeno v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71  Uredbe (EU) 2016/2031,  in da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti.

	


89.
	


Izolirano lubje in pred­ meti iz lubja Fraxinus  L., Juglans   ailantifolia Carr., Juglans	mandshurica Maxim., Ulmus davidiana Planch. in Pterocarya rhoi­ folia Siebold & Zucc.
	


ex 1404 90 00 ex 4401 40 90
	


Demokratična ljudska repu­ blika Koreja, Japonska, Kanada, Kitajska, Mongolija, Republika Koreja, Rusija, Tajvan in Zdru­ žene države.
	


Uradna izjava, da  lubje izvira z območja, ki je priznano kot nena­ padeno z Agrilus planipennis Fair­ maire in ga je kot tako določila državna organizacija za varstvo rastlin v državi porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi stan­ dardi za  fitosanitarne ukrepe ter ki je navedeno v fitosanitarnem spričevalu iz člena 71  Uredbe (EU) 2016/2031,  in da je državna organizacija za varstvo rastlin zadevne tretje države Komisiji vnaprej pisno sporočila ta status nenapadenosti.

	


90.
	


Les Quercus   L.,  razen  v obliki:

—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov,

—  sodov, kadi, veder in drugih		  kletarskih proizvodov	in njihovih	delov,    iz lesa,	vključno     z dogami, če obstaja dokumentiran dokaz, da je bil les prid­ obljen ali predelan s
	


ex 4401 12 00 ex 4403 12 00
4403 91 00 ex 4404 20 00 ex 4406 12 00 ex 4406 92 00
4407 91 15
4407 91 31
4407 91 39
4407 91 90 ex 4408 90 15 ex 4408 90 35 ex 4408 90 85 ex 4408 90 95

ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	


Združene države.
	


Uradna izjava, da je les:

(a) štirikotno obtesan, da  se v celoti	odstrani       naravna okrogla površina,

ali

(b) brez  lubja, njegova vsebnost vode,	izražena    kot    delež suhe snovi, pa  je manjša od
20 %,

ali

(c) brez lubja in je bil razkužen z ustreznim	tretiranjem      z vročim  zrakom  ali  vročo vodo

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	

toplotnim tretira­ njem, pri katerem je bila za 20 minut dosežena vsaj tempe­ ratura 176 °C,

— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les	v    pošiljki   ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,

vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle površine
	
	
	

(d) če  je  žagan  in  se  ga  držijo ostanki lubja ali ne, bil sušen v peči do manj kot 20- odstotne vsebnosti vlage, izra­ žene kot delež suhe snovi, ki je bila dosežena ob upošte­ vanju ustreznega časovnega/ temperaturnega	razporeda, kar   se   označi   z    oznako
„kiln-dried“  (sušen v peči)  ali
„KD“ ali drugo mednarodno priznano oznako na lesu ali njegovi embalaži v skladu s trenutno rabo.

	

91.
	

Les v obliki sekancev, iveri, žagovine, oblancev, lesnih	 odpadkov      in ostankov, delno ali v celoti	pridobljen      iz Quercus  L.
	

ex 4401 22 00 ex 4401 40 10 ex 4401 40 90
	

Združene države.
	

Uradna izjava, da je les:

(a) bil sušen v peči do manj kot
20-odstotne vsebnosti vlage, izražene kot delež suhe snovi, ki je bila dosežena ob upošte­ vanju ustreznega časovnega/ temperaturnega razporeda,

ali

(b) bil    ustrezno    zaplinjen    v skladu	s        specifikacijo, odobreno  po  postopku  iz člena    107     Uredbe    (EU)
2016/2031,  aktivna snov, najnižja temperatura lesa, hitrost (g/m3) in trajanje izpo­ stavljenosti (h) pri zaplinje­ vanju pa so navedeni v fitosa­ nitarnem  spričevalu iz  člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(c) bil ustrezno toplotno  tretiran tako, da je bila v celotnem profilu lesa za najmanj 30 zaporednih minut dosežena vsaj  temperatura  56 °C,   kar je treba navesti v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031.

	







92.
	







Les Betula L.,   razen  v obliki:

—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov, delno ali v celoti pridobljenih iz teh dreves,

— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les	v    pošiljki   ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,

vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle povr­ šine, ter pohištvom in drugimi predmeti iz neobdelanega lesa
	







ex 4401 12 00 ex 4403 12 00
4403 95 10
4403 95 90
4403 96 00 ex 4404 20 00 ex 4406 12 00 ex 4406 92 00
4407 96 10
4407 96 91
4407 96 99 ex 4408 90 15 ex 4408 90 35 ex 4408 90 85 ex 4408 90 95 ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	







Kanada in Združene države, kjer je znano, da se pojavlja Agrilus anxius Gory.
	







Uradna izjava:

(a) da   sta   bila   lubje   in   vsaj
2,5 cm  zunanjega dela belja­ vine odstranjena v obratu, ki ga je odobrila in ga nadzoruje državna organizacija za varstvo rastlin,

ali

(b) da  je  bil  za  les  uporabljen postopek ionizirajočega obse­ vanja, da je bila dosežena minimalna  absorbirana  doza
1   kGy  v  celotnem  profilu lesa.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	



93.
	



Lesni sekanci, iveri, žago­ vina,	oblanci,      lesni odpadki		in      ostanki, delno ali v celoti pridob­ ljeni iz Betula  L.
	



ex 4401 22 00 ex 4401 40 10 ex 4401 40 90
	



Tretje države.
	



Uradna izjava, da les izvira iz države, za katero je znano, da je nenapadena z Agrilus anxius Gory.

	



94.
	



Lubje   in    predmeti   iz lubja Betula  L.
	



ex 1404 90 00 ex 4401 40 90
	



Kanada in Združene države, kjer je znano, da se pojavlja Agrilus anxius Gory.
	



Uradna  izjava, da  je  lubje  brez lesa.

	



95.
	



Les Platanus  L., razen:

— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les	v    pošiljki   ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,

vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle povr­ šine, ter lesom v obliki sekancev, iveri, žagovine, oblancev, lesnih odpadkov in ostankov, delno ali v celoti pridob­ ljenim iz Platanus  L.
	



ex 4401 12 00 ex 4403 12 00 ex 4403 99 00 ex 4404 20 00 ex 4406 12 00 ex 4406 92 00 ex 4407 99 27 ex 4407 99 40 ex 4407 99 90 ex 4408 90 15 ex 4408 90 35 ex 4408 90 85 ex 4408 90 95 ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	



Albanija,	Armenija,	Švica, Turčija in Združene države.
	



Uradna izjava, da les:

(a) izvira z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo	rastlin    v     državi porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Ceratocystis	platani   (J.      M. Walter) Engelbr. & T. C. Harr., in ki je navedeno v fitosani­ tarnem spričevalu iz člena 71
Uredbe  (EU)    2016/2031    v rubriki „Dopolnilna izjava“,

ali

(b) je bil sušen v peči do  manj kot 	20-odstotne 	   vsebnosti vlage,	   izražene	kot 	delež suhe snovi, ki je bila dosežena ob    upoštevanju   ustreznega časovnega/temperaturnega razporeda,  kar  se  označi  z oznako  „kiln-dried“ (sušen v peči)    ali   „KD“     ali   drugo mednarodno	   priznano oznako  na  lesu  ali  njegovi embalaži v skladu s trenutno rabo.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	



96.
	



Les Populus L.,   razen  v obliki:

—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov,

— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les	v    pošiljki   ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,

vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle površine
	



ex 4401 12 00 ex 4403 12 00 ex 4403 97 00 ex 4404 20 00 ex 4406 12 00 ex 4406 92 00
4407 97 10
4407 97 91
4407 97 99 ex 4408 90 15
ex 4408 90 35 ex 4408 90 85 ex 4408 90 95 ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	



Severna in Južna Amerika.
	



Uradna izjava, da je les: (a) brez lubja
ali

(b) bil sušen v peči do manj kot
20-odstotne vsebnosti vlage, izražene kot delež suhe snovi, ki je bila dosežena ob upošte­ vanju ustreznega časovnega/ temperaturnega   razporeda, kar   se   označi   z    oznako
„kiln-dried“  (sušen v peči)  ali
„KD“ ali drugo mednarodno priznano oznako na lesu ali njegovi embalaži v skladu s trenutno rabo.

	



97.
	



Les v obliki sekancev, iveri, žagovine, oblancev, lesnih	odpadkov      in ostankov, delno ali v celoti pridobljenih iz:

(a) Acer            saccharum
Marsh.;

(b) Populus  L.
	



ex 4401 22 00 ex 4401 40 10 ex 4401 40 90
	



(a) Kanada	in	Združene države;

(b) Severna in Južna Amerika.
	



Uradna izjava, da je les:

(a) pridobljen     iz      okroglega obeljenega lesa

ali

(b) sušen v peči do manj kot 20- odstotne vsebnosti vlage, izra­ žene kot delež suhe snovi, ki je bila dosežena ob upošte­ vanju ustreznega časovnega/ temperaturnega razporeda,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	
	
	
	

(c) bil   ustrezno    zaplinjen   v skladu	s        specifikacijo, odobreno  po  postopku  iz člena    107     Uredbe    (EU)
2016/2031,  aktivna snov, najnižja temperatura lesa, hitrost (g/m3) in trajanje izpo­ stavljenosti (h) pri zaplinje­ vanju pa se navedejo v fitosa­ nitarnem  spričevalu iz  člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031,

ali

(d) ustrezno    toplotno    tretiran tako, da je bila v celotnem profilu lesa za najmanj 30 zaporednih minut dosežena vsaj  temperatura  56 °C,   kar je treba navesti v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031.

	







98.
	







Les  Amelanchier Medik., Aronia Medik., Cotoneaster Medik.,	Crataegus   L., Cydonia Mill., Malus  Mill., Prunus L.,  Pyracantha   M. Roem., Pyrus  L. in Sorbus L., razen v obliki:

—  sekancev, žagovine in oblancev, v celoti ali delno pridobljenih iz teh rastlin,

— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst predmetov ali
	







ex 4401 12 00 ex 4403 12 00 ex 4403 99 00 ex 4404 20 00 ex 4406 12 00 ex 4406 92 00 ex 4407 99 27 ex 4407 99 40 ex 4407 99 90 ex 4408 90 15 ex 4408 90 35 ex 4408 90 85 ex 4408 90 95 ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	







Kanada in Združene države.
	







Uradna izjava, da les:

(a) izvira z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin države porekla v	skladu     z     ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Saperda candida Fabricius, in ki  je  navedeno  v  spričevalu iz   člena   71   Uredbe   (EU)
2016/2031  v rubriki „Dopol­
nilna izjava“,

ali

(b) je    bil    ustrezno    toplotno tretiran tako, da je bila v celotnem	profilu    lesa    za najmanj	30      zaporednih minut dosežena vsaj tempera­ tura    56 °C,    kar   je   treba navesti v fitosanitarnem spri­ čevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031,

ali





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	
	



ne, razen podpornega lesa, ki se uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les v pošiljki ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,

vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle površine
	
	
	




(c) je  bil  uporabljen  ustrezen postopek ionizirajočega obse­ vanja, da je bila dosežena minimalna  absorbirana  doza
1   kGy  v  celotnem  profilu lesa, kar je treba navesti v fitosanitarnem spričevalu iz člena     71      Uredbe     (EU)
2016/2031.

	



99.
	



Les v obliki sekancev, delno ali v celoti prid­ obljen	iz    Amelanchier Medik., Aronia Medik., Cotoneaster		Medik., Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyracantha	M.    Roem., Pyrus  L. in Sorbus  L.
	



ex 4401 22 00 ex 4401 40 10 ex 4401 40 90
	



Kanada in Združene države.
	



Uradna izjava, da les:


(a) izvira z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin države porekla v	skladu     z     ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno s Saperda candida Fabricius, in ki je navedeno v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71  Uredbe (EU)   2016/2031 v rubriki „Dopolnilna izjava“,


ali


(b) je  predelan  v  kose,  ki  niso debeli   in    široki   več   kot
2,5 cm,


ali


(c) je   bil   ustrezno    toplotno tretiran tako, da je bila v celotnem	profilu    lesa    za najmanj 30 minut dosežena vsaj  temperatura  56 °C,   kar je treba navesti v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	



100.
	



Les  Prunus L.,   razen  v obliki:





—  sekancev, iveri, žago­ vine, oblancev, lesnih odpadkov in ostan­ kov, delno ali v celoti pridobljenih iz teh rastlin,





— lesenega    pakirnega materiala		 v    obliki zabojev za pakiranje, škatel, gajb, sodov in podobne embalaže za pakiranje,			palet, zabojnih		palet    in drugih	 nakladalnih plošč, paletnih prir­ obnic,	podpornega lesa, ne glede na  to, ali se dejansko upora­ blja pri prevozu vseh vrst  predmetov  ali ne, razen podpornega lesa, ki  se  uporablja za podporo pošiljk lesa, ki je iz lesa iste vrste in kakovosti kot les	v    pošiljki   ter izpolnjuje iste fitosa­ nitarne zahteve Unije kot les v pošiljki,





vendar vključno z lesom, ki ni ohranil svoje naravne okrogle površine
	



ex 4401 12 00 ex 4403 12 00 ex 4403 99 00 ex 4404 20 00 ex 4406 12 00 ex 4406 92 00
4407 94 10
4407 94 91
4407 94 99 ex 4407 99 27
ex 4407 99 40 ex 4407 99 90 ex 4408 90 15 ex 4408 90 35 ex 4408 90 85 ex 4408 90 95 ex 4416 00 00 ex 9406 10 00
	



Demokratična ljudska repu­ blika Koreja, Japonska, Kitaj­ ska, Mongolija, Republika Koreja in Vietnam.
	



Uradna izjava, da les:





(a) izvira z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo rastlin države porekla v	skladu     z     ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno z Aromia bungii (Falderman), in ki je navedeno v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71  Uredbe (EU)   2016/2031 v rubriki „Dopolnilna izjava“,





ali





(b) je    bil    ustrezno    toplotno tretiran tako, da je bila v celotnem	profilu    lesa    za najmanj	30      zaporednih minut dosežena vsaj tempera­ tura    56 °C,    kar   je   treba navesti v fitosanitarnem spri­ čevalu iz člena 71 Uredbe (EU)  2016/2031,





ali





(c) je  bil  uporabljen  ustrezen postopek ionizirajočega obse­ vanja, da je bila dosežena minimalna  absorbirana  doza
1   kGy  v  celotnem  profilu lesa, kar je treba navesti v fitosanitarnem spričevalu iz Uredbe (EU) 2016/2031.





	
	
Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti
	
Oznake KN
	
Poreklo
	
Posebne zahteve

	101.
	Les v obliki sekancev, iveri, žagovine, oblancev, lesnih	 odpadkov      in ostankov, delno ali v celoti	pridobljen      iz Prunus  L.
	ex 4401 22 00 ex 4401 40 10 ex 4401 40 90
	Demokratična ljudska repu­ blika Koreja, Japonska, Kitaj­ ska, Mongolija, Republika Koreja in Vietnam.
	Uradna izjava, da les:

(a) izvira z  območja, ki ga je državna organizacija za varstvo	rastlin    v     državi porekla v skladu z ustreznimi mednarodnimi standardi za fitosanitarne ukrepe določila kot območje, nenapadeno z Aromia  bungii  (Faldermann), in ki je navedeno v fitosani­ tarnem spričevalu iz člena 71
Uredbe  (EU)    2016/2031    v rubriki „Dopolnilna izjava“,

ali

(b) je  predelan  v  kose,  ki  niso debeli   in    široki   več   kot
2,5 cm,

ali

(c) je   bil   ustrezno    toplotno tretiran tako, da je bila v celotnem	profilu    lesa    za najmanj 30 minut dosežena vsaj  temperatura  56 °C,   kar je treba navesti v fitosani­ tarnem   spričevalu  iz   člena
71 Uredbe (EU) 2016/2031.


(1)  Uporablja se oznaka KN zadevne rastline.
